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PREFACE. 


THE Grammar now offered to the Public is the 
result of a conviction long entertained, that we 
pay in England far too little attention to the 
Arabic language. The importance of that language 
to the study of Hebrew, the living to the dead, 
can scarcely be overrated, for almost, if not quite, 
every Hebrew root has its place in Arabic Lexicons, 
The language of the Koran is also the sacred tongue 
of Mohammedanism throughout the world, and is 
the native speech of a very large proportion of 
the empire which Christian powers have saved 
from annihilation. To attempt the conversion of 
the Moslem subjects of Turkey to the Christian 
faith, is, as it appears to me, an imperative duty: 
but, in order to do this, we must be able to hold 
familiar intercourse with them. The absence of a 
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compendious introduction to Arabic Grammar for 
the use of English students, is a serious impe- 
diment to the acquisition of the language. For 
those who desire to pursue their studies into 
elaborate detail, nothing better than De Sacy’s 
Grammaire Arabe can be desired. It is full of 
research, is accurate and comprehensive. Its very 
size, however, renders it a tedious book for. be- 
ginners, and it appeared to me possible to compress 
into a short manual the main principles of the 
language. The distinction between the Vulgar and 
the Written Arabic is not more than the distinction 
between the speech of a ploughboy and the essay 
of a philosopher ; I have not thought it necessary, 
with some authors, to treat them as separate objects 
of study. jn the preparation of the present work 
I have availed myself largely of the labours of pre- 
ceding writers, and gladly acknowledge my especial 
obligations to De Sacy, (of whose book Stewart's 
is a poor abridgment,) to Caspari, and to the 
Grammar of the American Missionaries published 
in Arabic at Beyrout for the use of Arab boys. 
That I might have the advice of native philologista, 
I visited Cairo for the third time last winter, and 


Preface. vii 


obtained the assistance of Sheikh Ali Nady el 
‘Barrany, one of the Sheikhs of the El Azhar 
Mosque. My mode of proceeding was to translate 
portions of the manuscript into Arabic and amend 
or improve it according to his criticisms. He was 
pleased to bestow a high commendation upon the 
work, and made a special request that I would 


connect his name with it on publication. 


W. J.B. 


TRINITY COLLEGE, 
Oct. gth, 1861. 
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J not و‎ 
Cow? os Ce 


ينصرن 


ERRATA. 


o-w 

8, ine 1, for dun 
> 
TO). ne 1Gs ads Madda , 
211 معد لق ادي‎ s 


بم 


فاكزسحك من ,8 ... ,41 


ww -&‏ يأ 
يو 


ينصرن For‏ و2007.. و48 , 


49, ... 5, in Dual dele - over J 


read إقتال‎ 


52, last word, for od read ن‎ 


رحس مه - 


line 7, for Just‏ و58 
> 


طول ... ,4 ... ,66 


S ww 


71, 250 و8‎ rar 99 


Page 


xii Errata. 


9 
GS عه‎ 


Page 765, last line, in مفتاع‎ for g read c 


77, Vine 2, for زييلسببه‎ ea j 
80, last line but one, for سر‎ sa سس‎ 

9 ع 
line 7, for A J‏ ,89 
3,in Fem. for > >‏ ... ,92 


98, ... 15, for ف‎ 


G; 


112, eae 4, foe wr vee wy? 


1205, cue. “OF ars حمل 75 حمل‎ 


> -* 


-_ 


vw Gu 
180, lines 10 and 11, for GQ, ... رصب‎ 
تت‎ 32 
184, line 10, for wl. أنى‎ 


The Arabic Alphabet contains 28 letters whose forms 


Joined to 
succeeding 
letter. 


vw b b ow ob & b & 


نت 


and veka are as follows: 


Medial. 


er vse 
م موه‎ م6٠‎ 
مره‎ 6.٠.٠١ 


ط١‎ 0 «5 be bob. BOF E 


Joined to 
preceding 
letter. 


| 


Comte اساسا ؟ يج > سر صر‎ eeana — Ff 


Isolated. 


Crepe we oO GOES & con nan FEL - 


eeeve 


٠و‏ مق هوه 


همه٠6ع6و#‎ 


٠٠١‏ و٠‏ وميه 


eee eee 
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Isolated. Sree ale Medial. See 

letter. letter. 
Cawf......... 3 fa. B 5 
Kal tices كت‎ ch 4 34 
Lam ......... J ل‎ \ J 
* Mim......... م‎ meme 4 “0 
Nun......... 8) 0 A J 
Lo) gee g & 7 d 

Wow........ 4 S- اكد‎ vane 
NOY ي ي وفع سوق‎ J 0 

“Lamalitf 3 الى‎ 


is commonly added, but this is merely a combination of 


J and أ‎ and cannot properly be reckoned as an inde- 


pendent letter. 


The office of short vowels in Arabic is discharged by 
3 accents, fethah, kesrah, and dammah. 


fethah = short a or ره‎ \=long a. 
= kesrah=short 7; ى‎ =long © 


فو 


. dammah= short wu; ح و‎ 1028 uw. 


Arabic is read and written from right to left. 


be agcented with‏ أ is equivalent to a long, but if‏ أ 


kesrah or dammah it assumes the sound of short 2 or ره‎ 
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oe © $ 
as أضرب‎ Ldrib, iol outee, the | serving as a slight 
- p - 


breathing. 
= au, as ab yaum. 


us"=ai, as ON, Jail. 


At the end of nouns, and to distinguish their cases, 
the accents fethah, kesrah, and dammah are doubled, 
7 an, , mM, * oun. 

This accentuation is called the nun et tanwin, and the 
nunnation in oun 7, in an >, and in im وى‎ indicates the 
nominative, accusative and genitive cases respectively, as 


GS w- Pw 


N. رل- حل‎ Lajouloun, Acc. حلا‎ >) 17070111010, Gen. Je 


Rajoulin. 


Nott.—The > is followed by \, except when it is 
placed over & or the orthographic sign hamzah * (see 
below), or when it precedes ى‎ mute; thus we write, as 

عو 
.ف عي 0 ع ل 
.هرى و شى in the Accusative, but ike,‏ ن حلا above,‏ 
Words of this last class do not admit a distinction of‏ 


nunnation in the different cases. 


Alif serves sometimes as a mere breathing, sometimes 
as a slight guttural, and is occasionally mute, as in the 
3rd pl. masc. of the Past Tense; but when preceded by 
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its appropriate accent, fethah, it usually has the sound a 
- كن‎ 


long, as les dav, انصال‎ afdal. 


ل رت رقف وش وس 2 در وك ول 6 a,‏ رت Gs‏ 
d, th‏ ول correspond to our 0, 6, th in ‘thing,’‏ 5 دن دم 


in ‘those,’ 7, 2, 8, sh, وكل‎ kh, 1, m, n, h, respectively. 


It may, however, be observed that in common usage 
=? and ك‎ are confounded with © or سس‎ and with J 


or » respectively, and that in Egypt the Jim is com- 
monly, but incorrectly, sounded ay a hard g. | 


is a guttural h,‏ اح 


~ is a still stronger guttural, uttered, as it were, 
with a scratch in the throat during pronunciation. 


is al emphatic s.‏ ص 
Ve is an emphatic d.‏ 
.م is an emphatic‏ ط 
ع is an emphatic‏ % 


ix a guttural cffurt ordinarily expressing itself 


under the sound aa. 


is a very strong guttural, with a scratch in the 
throat during pronunciation. It is represented by gf, 


with the addition of a slight sound of r. 
hi 
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as it might be pronounced by a person‏ ,ثم is a‏ قل 
in the act of suffocation; the Copts drop the sound of f,‏ 
and give only the nisus in the throat.‏ 


& very frequently serves as the feminine termination. 


In this case it ig surmounted by two dots 3, and receives 
the sound of eh. When followed by a noun in construc- 
tion, or an adjective in agreement with it, it assumes 


اح - 


the pronunciation of ¢ Ex. ديرة حلب‎ deeret دآ نآه11‎ ; 
- 20 - ضديم لس‎ 
الكبيرة‎ Fle Essejadet el kebeereh. 


and cS are sometimes consonants corresponding to‏ و 
wand y, at others vowels.‏ 


The order of the letters was formerly different, and 


was formed according to a series of eight unmeaning 


words, the first of which, ne! Aljad, is the Arabic 
term for the alphabet. It was according to the dAbjad 
that the letters received their significance as numerals. 


The Arabs divide the letters into two classes, Solar 
and Lunar. The Solar letters are ول وك ولك رلك‎ y 


Tv‏ رنب ,\ L, b, ww The Lunar,‏ وض دص ey‏ وس در 
‘ “ى دز دك دم eo, Js‏ 32 رقفب دح w?‏ 242 2 


q though a Lunar letter is generally treated as a 


‘Solar. 5 


6 Alphabet. 


The difference between these two classes is, that if 
the definite article ال‎ precede a Solar letter the sound of 
the J is merged in the succeeding Solar letter, which is 


~ ف‎ 
wot a 


thereby doubled. Thus ml NI, re) are pronounced 


Lt-turab, eth-thour. 
ن‎ uy 
ee and ,رق‎ the first letters of شمس‎ sun, and فهر‎ 
, moon, exhibit the characteristics of these classes respect- 


-ively: henee the terms Solar and Lunar. 

The letters are also divided iia Radical and Servile. 

The Servile are those used to effect conjugation, in- 
flection, and declension, and are nine in number: |, , 
on ere eee 

They are comprised in the word LN gare. 

The letters |, 9 ى‎ are called weak letters. This 
weakness is of three kinds. 

Ist. They are rejected. 

22017. They are interchanged or contracted. ع‎ 


31017. They are mute. 


As the large majority of irregularities in Arabic 
orthography and conjugation arise from the changes 
incident to the occurrence of these weak letters, the fol- 
lowing rules should be remembered. 
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It may be stated generally, that when a weak letter, 
itself accented, follows an unaccented letter, the accent 
of the weak letter is thrown back upon the preceauis 


letter, and the weak letter quiesces. 


ع 


Om‏ وا 


+ يطول‎ for Soke و‎ pe for phy 


The weak letters are rejected in three cases: 


Ist. When a weak letter, itself quiescent, is fol- 
lowed by a Jezmated, Igtter, the weak letter is omitted 
and its pluce supplied by the corresponding accent. 


مها ن فين طن دن ~ UTS‏ اف 


.يقوم for‏ يقم زاقامت for‏ اقمت EX.‏ 


From this rule the alif of union and mute terminal 


Ova ~ حداف‎ 
aif are excepted: thus we write poli, ونصروأ‎ the | 


GU — 


in pals serving to unite the particle فب‎ to the verb. 


ع 
united by‏ أ Note. The alif or ie is an initial‏ 
Wasl to the preceding word. It only occurs in four‏ 


cases. 
cf 
(1) In the article أل‎ . 


(2) In Imperatives of the Ist form of the Primitive 
Triliteral. 


(3) In the 7th form of Derivative Verbs. 
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(4) In the ten nouns 92 él pul oui, 


GS st 


oil, مرا ا | راسم ست‎ el. 


N 2 the exception made 27 8 
in the case of alif of union, it is scarcely a violation of the 
general rule ; for though accented with Wasl it properly 
retains its vowel, which is sometimes written in addition 
to the Wasi. 


22017. When the weak letter of the defective verb 
سن سس‎ soe SP Ur 
is jezmated, as ay als بعر‎ als Us. os the final 
5 and cs being rejected. 


31017. In the present tense of verbs beginning with 
و‎ whose second radical is kesrated, as Ox) for ويوعك‎ 


and in certain other verbs of the same class, as ps 


ص اج فد 


They are changed or contracted in four cases. 


Ist. 9 or cs accented become أ‎ when their a@@€nt 
becomes yahel and they follow a quiescent letter, as 


According to the general rule above‏ .مقو م :101 مقام 


-C-=- 


stated مقام‎ becomes .مقام‎ 
2ndly. When the weak letter is unaccented and the 
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accent preceding it is changed, the weak letter is changed 
into the weak letter analogous to the preceding accent. 


Nore. أ‎ and ~, 9 and », ى‎ and _, are analogous 
respectively. A similar rule applies to the orthographic 
sign Hamzah. 


Ex. سوهد‎ Pass, of doles Shre for «مولاك‎ 


and ى‎ occasionally remain after fethah and form 


G 
a diphthong with it, as rx» وليل‎ pronounced و1‎ 


lail ; or are pronounced as \, though not written so, as 


Fale, ورعية‎ pronounced salat, ramaho. 


3rdly. When و‎ is the fourth letter in the inflection 
of Defective Verbs, the persons are inflected with os 
and not with رو‎ except the accent preceding و‎ be 
dammah. 


Us ~ os‏ ى 
for cyst.‏ أغزيمت Ex.‏ 


“Athly. When و‎ and ى‎ come together and the first 


ws Ge 


is quiescent they are changed into ى‎ as (ere for 


Ee for ss.‏ 5 مرموى 


Of the weak letters 5 is weak, و‎ weaker, \ weakest. 


10 
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* Hamzah, is a slight pause followed by a guttural 
breathing. 


ع 
Hamzah accompanies the vowel‏ ,أ In Alifhamzah‏ 


attached to |; and when Alif is changed by the rules 
of permutation the Hamzah remains attached to the و‎ or 


It not unfrequently happens that‏ .أ which replace‏ رى 
Hamzah, with the appropriate vowel, serves the office of‏ 


\, 5, or كي‎ Medial  s, hamzated, is usually written 
without dots. 


©» Soucoun, or Jezm, indicates that the letter over 
which it is placed is quiescent, i.e. is not immediately 
followed by any vowel. 


~ Teshdid doubles the letter over which it is placed. 


When‏ .أ  Madda serves the office of Teshdid to‏ حم 
two Alifs coalesce, ~ is placed over the first; and‏ 
Hamzah, with its appropriate vowel, takes the place of‏ 
Alif-hamzah for the second.‏ 


Wasl is placed over the initial Alf to indicate‏ ص 
that this lif is united in pronunciation to the preceding‏ 
word. In case that this preceding word terminates in‏ 
a jezmated letter, the conjunction gives rise to certain‏ 
changes of this Jezm into fethah, kesrah, or dammah. The‏ 
student will find the numerous rules for these changes‏ 
in De Sacy, but it is not necessary to burden his memory‏ 
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with them in the commencement of his Arabic studies. 
In ordinary writing the accents are for the most part 
omitted. 

The accompanying Paradigms present in a tabular 
form the usual permutations of the weak Jetters. 


Medial 
عع .0 ع ع‎ es Bae - f- 
أ‎ or أ‎ becomes 9 Or oS: Ex. 9) for اف‎ 9 
or 
سل‎ for .سال‎ 
Su نفل دن ف2‎ > 
Final أ‎ or 1 becomes gor es: Ex. gw for Gan 5 9 
$ . 5006 
هانى‎ for هانا‎ 
And Medial ١ 
Eu 53 Ss ta S35 
أ‎ or أ‎ becomes و‎ or “ف‎ x. سوال‎ for وساال‎ 
ss SS 
فيك‎ for 3b. 
st E is --s - - 


11 أ أنه‎ becomes | or 1 Ex. من‎ or ey for ull. 
For oe 


z 
دع ساف‎ 


i sometimes becomes و‎ Ex. |, or for .تاامروأ‎ 

Eg 3 rd و‎ = 13 a 223 

In a question \} ee 31 Ex. أءقثل‎ for وأأقتل‎ 

$f vvtu-3E Cveu-3E 

sometimes 0 becomes ‘i Ex. أونيدكم‎ for ia 


$f rad -s§ 


and {{ ل ب‎ , sl. Ex. انذأ‎ for it 
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Nore. Initial alif is still considered initial though 


ع 


it may be preceded 5 the inseparable particles وأ‎ ws 


and hence is not affected by the‏ دو ro! Js J: or‏ رفه 
خخ zs‏ 
accents of these patie Thus, WY, Ne are written,‏ 
si‏ 


not الدب‎ of - To this rule there are a few excep” 


- ساي ع 


tions in the case of compound words, as Suche rey): 


- 


Often و‎ becomes ف٠‎ Ex. ثياب‎ for ُو اب‎ 


ل او كك و oF‏ 


Frequently وو‎ becomes » Ex. طاوس‎ for 57 one 


Final » must quiesce, and 


حب صم عم صم واد صم 


becomes |, as غرأ‎ for 9} in Triliterals. 


WS, as «5 ssl for استغز و‎ 
in Multiliteral words. 





Hence also 
Geo em _ S- = P= تود‎ a 


2 وعصوأ ond. esate. - Ex, lata‏ و دو 


as for shes tks, bao alas معدو‎ 
Final 9 becomes عو‎ Ex. يغزو‎ for يغزو‎ in Defective 
Verbs. 
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Ss 


a 
end ww Suve 


فين 
«عدوو for‏ عذو Final 99 becomes و٠ Ex.‏ 


اع 


Final يو‎ becomes us» صبى ع‎ for صبيو‎ in Nouns 


Be 
of the form .فعيل‎ 


_- - م - 


Final و‎ becomes ىف‎ Ex. Ls) for 92): 


& S Ze GS شاع‎ 


Medial بى‎ becomes us. Ex. رس‎ for Gary: 


- - 


5 - + v- 32 
Final كك‎ must quiesce, Ex. أولى‎ for dy; 


also final oS or oS: Ex. حانى‎ for حانى‎ and .حانى‎ 
Hence 


; d b - Ex, رأ‎ for \ d ور‎ 
رقف‎ an W- ecome م‎ py use) an راغي‎ 


and 
ات‎ _ _ # 3 e- G-- ص‎ -- 
كن و ? كا‎ soos = Ex. فتى‎ for ,«فنى‎ LMG and .فى‎ 
6 9 
Final بى‎ 08 L. Ex. هدايا‎ for .هدايى‎ 


g- 


But the proper names (gA%» دربى‎ retain (6) 
0 
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و 


Final “ىب‎ becomes ى_٠‎ Ex. تمنى‎ for .تمدى‎ 


Often Medial .5 becomes وى‎ Ex. بيص‎ for WAN, 





and often 7 
2 & w S Os SF عند‎ 
Medial بو‎ or ى وى‎ Ex. ايام‎ for lea! : 
us for usss 

Final 

و عرموى becomes ف٠ Ex. (ere for‏ إلى OF‏ وى 
for Lae:‏ سرى 
er. SoU" 7‏ 2 2 
becomes ٠١ Ex, elas for ea‏ أى or‏ أو Final‏ 
Fle for ale.‏ 
: قوم Often Medial » or US becomes ie Ex. pli for‏ 
for pe‏ سار 


If 9 or es accented and preceded by a vowel be fol- 
lowed by either ى‎ or و‎ quiescent, the first of the con- 
current letters disappears. If the preceding vowel be 
fethah, it is retained, if it be not fethah it is made to 
coincide with the accent of the lost letter. 


Sipe seis Hb ياه‎ “be 


Ex. 2 for ورميوأ‎ eye for تغزوين‎ > sil for 


wt t - ,ف‎ SD 2 


؛غازوون for‏ غارون , ١‏ أغزوى 


Parts of Speech. 15 


The finality of the vowels و‎ and ى‎ is not considered 


as affected by the affix of the termination 8, nor by that 
of the possessive pronouns, 


ise‏ دن اع 35 دن د G- o- G‏ سف ني 
for‏ غزأة 5 مرمية for‏ مرماة زعدووة for‏ عدوة Ex,‏ 
is fre‏ أ In the last example‏ .رمية for‏ رميك bees‏ 


quently written for وك‎ as tle Of 
The finality of أ‎ is usually regarded as affected by 


the affixed possessive pronouns or the termination % 
but the rule is not absolute in these cases. Thus we 


wi - - فى‎ An 
may write either رماوة‎ treating the هه أ‎ medial, or وماءة‎ 
treating it as final. 


PARTS OF SPEECH. 


The Arabs divide the parts of speech into three: 


Verb (Us), Noun (+\), and Particle (i>). 


VERBS. 


S 4, 
w OF 


The Verb is of two kinds, Primitive (cael), and 


SGe-w 
Derived (s2°) : 


16 Verbs. 


ws wv 


Primitive Verbs are divided into Triliteral اللاثى)‎ 


and Quadriliteral د باعى)‎ 
The inflection admits a distinction of Gender. 


The Triliteral Verb contains three Radicals in the 
3rd Singular Masculine of the Past Tense Active, which 
is considered the Root. 


If in the Root there be no duplication of letter, nor 
any of the weak letters ووأ‎ or دى‎ the Verb is Regular, 


(sts) as pi otherwise it is Irregular, [غير سالم)‎ 


Of Irregular Verbs we have the following classes : 


- - نيه فى‎ 0-5 
1. Reduplicated (cistss), as .مك‎ 
*2. Hamzated (irre on the Ist, 2nd, or 3rd 


ae, 3 Se. £22 


Radical respectively, as i, رأخف‎ ii, clo; iii .برأ‎ 


* The Arab Grammarians use the word فعل‎ to express the 
changes produced by conjugation and inflection, and its three let- 
ters رفه‎ ? J to designate the rst, 2nd, and 3rd radicals ; 

Am "“Un F سا ناف‎ 
thus a verb hamzated on the 18st Radical is called Fh I 


S wee Cee 


on the 2nd, بالعين‎ Je on the 3rd, alll jaye: 
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rr 


3. Assimilated (Jt), as dé». 


4. Concave [اجوف)‎ as a رقال‎ b .سار‎ 


5. Defective (Lal), asa وري‎ B\je; y رضي‎ 


We may observe that the true second radical of Con- 
cave Verbs is not أ‎ but و‎ or رك‎ and that in the Con- 
jugation of a and 6 these reappear respectively. 

In B and y of Defective Verbs the true third radical 
18 5 

Of the primitive Triliteral Verb there are six Conju- 
gations 96 ل‎ distinguished by the change or persist- 
ence of the vowel of the second radical. ‘These variations 
are shewn by the Arab Grammarians on the word .قعل‎ 


PRES. PAST. 
ا سراف ات‎ 
Ist Conj. فعل يفعل‎ 
مم ضام د ر) فى‎ 
Qnd ... يفعل‎  لعف‎ 
wore ee 
34 نعل يفعل‎ 
woe - - 


0 


0 
1 


و 


5th ... يفعل‎ 


- 


4th ... يفعل‎ 


30 


wo 
wIt- 
oe 


6th ... يفعل‎ 


18 Verbs. 


By other Grammarians the order of the lst and 2nd 
Conjugations is changed. 


Of these Conjugations it may be remarked, that the 
Ist and 2nd include by far the largest number of Verbs. 
The 3rd is restricted to such as have a guttural for the 
2nd or 3rd radical. 


All the Conjugations except the 6th contain both 


- اك فى ح عابنت 


Transitive [متعدى)‎ and Intransitive ( لازم‎ Verbs. The 


4th and 5th are more commonly Intransitive, and the 
6th is exclusively so. 


The accompanying Paradigm will shew under what 
Conjugations the Regular and Irregular Triliteral Verbs 


range themselves. 





f= VF 
ae - 
5 > بم الوه‎ 


٠ e * جو‎ en 

- 8 عرس‎ © me سرياس‎ >> 
- °c 
of of 4 ٠. ل‎ 1 0 

4 9 إىي 
٠ 8.‏ 
e‏ 4- = ةب 55 ليما - لا 
c‏ - 





- كوم هم‎ © wer نس حك( .ل‎ 
"10 ‘Saad “ISVd *SHud £09 
‘daa ‘paw 


hel) صخ‎ 


Ce “AG « 


of tod 


~s ef 


6 ho 
2 ? 


Ce OCr 


OD WO 


- - 


2000 


- -* Oy 





Ch hk 


مودت - 


aa 64 Fed | og Fe | مم‎ 56 | HO HP 

o- “/Q- سم ساسم‎ oe م-0- ع شح‎ = - 2 ae 3- - فدات‎ 
GP EA) oO tomo | Cop ب امم‎ ae) 
-=- “9 -- - نه‎ cee لس‎ ° --s “ t 

eae | 0 مم ميخ‎ a} 

-” Ae cr - ed sos -se 6 

4 
I8Vd 833 | كاه | 885214" 1853 | 82113" 853ط'‎ 5312| 3 "801214 | 18551 4 
‘daa ‘ONOD "WISSV 111 ‘ZNVH ‘Il ‘ZNVH T ‘ZHVH 


20 Verbs. 


Many Verbs are irregular under more than one of 
these five heads; they do not however form a separate 
class, but partake of the various irregularities incident 
to their component radicals. 


oe s- az 5‏ 
دولى ols‏ وياتى ust):‏ 9 د كوى بكري 112 
5 3 
يك دامع 2 
css!‏ ويأوى is‏ 


ON THE CONJUGATION OF THE VERB. 


The Verb has only two varieties of form for the 
expression of time. These may be termed the Past 


Jai).‏ مضارع ) Js) and the Present Tense‏ ماض) 


The Present is also used to supply the place of a Future 


The 3rd Sing. Masc. of the Past Tense‏ [فعل المستقبل) 
Ss‏ 


is considered as the Root (Jel), and is the part given 
in Arabic Lexicons. 


To express the differences of Past and Present Time 
the Arabs employ certain Particles and the Auxiliary 


تا 


Verb Ss prefixing them to the Past and Present 


Ge - - Cw 


Tenses. These Particles are 8, Cw, and .سوف‎ 


Verbs. 21 
قد‎ may be prefixed either to the Past or Present 
Tense. When prefixed to the former it indicates either 


-_ | = — 


emphasis, as pai os, He did assist, or recent com- 


pletion of the action of the Verb, as Weel قد‎ 
GF- Gao 

Prayer is just over; when prefixed to the Pre-‏ والصلوة 
sent it expresses either that the action of the Verb is‏ 


customary or is rarely repeated. 


سق ف vo “Yang‏ افا Und‏ ف 


Ex. الكريم‎ aye قد‎ or دوك البعيل‎ 5 The 


generous man gives, or the miserly man gives. 

- مم‎ ve 

(cw and —%.: are prefixed only to the Present, the 
former indicates an immediate, the latter a more remote, 


future. Ex. وسيلصر‎ pan) ite, He will assist. 


ws prefixed to the Past forms a Pluperfect Tense ; 
prefixed to the Present an Imperfect. The Number and 
Gender of the Verb and the auxiliary must correspond. 
With the Participles both of the Active and Passive 


هه مم 


Voice كان‎ forms a Compound Tense exactly as in En- 
glish. 


ae 
- -— عه اناف فى حم‎ Ow 
٠ 
3 


Ex. كتب‎ uss He had written; wis] كلمك‎ 


¢- - be 
I was writing; List, وكلمك‎ Thou wast riding. 


29 Tense and Mood. 


The characteristics of the Past Tense are, 
1st. The last Radical of the 3rd Sing. is always accented 


-—— = Cr we a 


with fethah, as pa Masc., a) Fem., except in some 


امم 


Defective Verbs where it is quiescent, as رمى‎ Masc.,, 


wc; Fem. (See Paradigm of Permutation of Weak 
Letters). 


2nd. The 3rd Sing. Fem. and the other per- 
sous of the Past Tense are distinguished by affixes, as 


5.2) 3rd Sing. Fem.; yo) 2nd Sing. Mase. ; pas 
2nd Sing. Fem. 


In the Regular Primitive Triliteral none of the Radi- 
cals of the root is quiescent. 


The characteristics of the Present are, 
1st. Its last Radical in the 3rd Sing. is accented with 


al i wwe 


dammah, as po د‎ yas Fem. Except in Defec- 


tive Verbs, as يرمى‎ Masc., = Fem.. (See Rules of 
Permutation of Weak Letters). 


2nd. Its Persons are formed by prefix as well as 
affix. The prefixed letters are the four comprised in the 


Se oat wrk‏ مم 


word وأتيى‎ as يمصرون‎ 3rd Pl. Masc., أنصر‎ Ist Sing. Com- 


mon. 


In Primitive Triliterals the first Radical is quiescent, 


as يمصر‎ 3rd Sing. تدصرو ون ,.عقهقللا‎ 2nd Pl. Masc. Except in 


Tense and Mood. 23 


ue G- 
Reduplicated Verbs, as dw, ومك‎ and in certain Assi- 


لل ضاف 


milated Verbs where the 185 Radical disappears, as ويسسع‎ 
from ge» the و‎ being lost. 


If the Present Tense of Reduplicated Verbs be con- 
jugated Triliterally the 1st Radical quiesces in this case 
ني> عدن قاف‎ - 
also, as .مك وليمدت‎ 
The Present Participle is formed in Primitive Tri- 
literals by inserting \ between the Ist and 2nd Radicals, 
kesrating the 2nd Radical, and replacing the final fethah 


dk al 


by the case accent, thus from ,»@) we have in the Pres. 


Part. ناصر‎ N. lel Ace, ناصر‎ ©. 
Z 3 Ae 
EF ve 
The Imperative Mood ( yl فعل‎ | is formed from 
the Present Tense. The servile prefix is rejected, the 
2nd Radical retains its vowel, the last Radical is jezmated 
by the accent >, or by the rejection of terminal |), ex- 


cept in the 2nd Pl. Fem. which retains the زن‎ and if the 


Ist Radical be jezmated, but not otherwise, | is prefixed 
to the 2nd Persons of the eas sae 


ov 4 ىاف‎ - - 
Where the 2nd re is ee the prefixed 


& 


is dammated, otherwise it is kesrated.‏ أ 


24 Mood. 


The 2nd Person of the Imperative is the only one 
given in Paradigms; to form the 3rd or Ist Persons J 


is prefixed to the corresponding Persons of the Present 
and the last Radical is jezmated. 


2 ok 


The Arabs form the Subjunctive and Optative Moods 
by an alteration of the terminal accent corresponding to 
the effect of certain prefixed or preceding Particles. 


The Infinitive is expressed by placing the respective 
Persons of the Present in sequence to the Verb of pur- 


pose or desire with or (though less correctly) without the 
os 


intervention of the Particle “أن‎ 


Ex. We wish to go, ريك 7 نروخ‎ or ey a 


A third method preferable to either of the fs Gis 
is to use a Verbal Noun of Action. 

Ex. We learnt to write, Laat luke = We learn 
writing. | 


The Verb has three Numbers; Sing., Dual and P lured 


Conjugation. 25 
ل‎ 


PARADIGM OF THE REGULAR TRILITERAL. 


سم aw‏ كت 


186 Conj. نصر ويخصر‎ To assist. 


Past Tense. 
Plural. Dual. ‘+ Singular, 
Fem Com Mas.| Fem. Com. Mas./ Fem. Com. Mas. i, 


eGvoere wow anno G&G wane صاصم ام‎ 


| نصر 2 نصرت |نصرا 20 نصرتا نصروا wr‏ 


سا م رافى)» س سا ر) فى (ه 
pa} | 84‏ نصرت نصرتما نصرتم نصرتن 


Gow‏ ف 


“yen 


Present. 
)م‎ we - سراف ف‎ aso مامه‎ si سن قاف دن‎ 
Gye yan. wan ينصران‎ | paw por, |Srd 
” درا فى‎ - wG™ ww Ge 


ضرا قاف - == 
e‏ 


|2nd‏ تنصر تلصرين تنصراي ype)‏ تنصرن 





ىا » سن فياف 
Ist‏ أنصر pans‏ 
Imperative.‏ 1 
كنع ن ان ى oad voc - vet‏ ه به a‏ 
long‏ أنصر انصرى | al‏ |أنصروا wal‏ 
ar Act. Part.‏ 
Nom.‏ ناصر ناصرة ناصران ناصرتان ٠ tl,‏ ناصرات 








D 


Conjugation. 


26 


.In conversation the illiterate Arabs not unfrequently 
prefix © to the Pres. Sing., and sometimes م‎ to the 
Ist Plur. These prefixes are not admitted by the learned, 
and are never written. 


REDUPLICATED VERB. 


w- g- 
Qnd Conj. فر ديقر‎ To flee. 








Past. 
Plural. Dual. Singular. 

Fom. ©Oom Mas. | Fem. Com. Mas.| Fem. Com. Mas § 
-u- ~— | -¢- e- نا ظ‎ Ge G- 
قر فرت | فرأ فرتا | فروا نررن‎ | 3rd 
Berne نا‎ Sle whee ure - Geen 

voy ew هررات فررتما‎ Sy) 4 

Ist‏ فررت فررنا 
Present.‏ 
G- =e = -‏ ان 6 - mu A‏ 
[3rd‏ يفر تفر | bd‏ تفران | ew‏ يفررن 
- ~ عاب اع 4 - = = & “vu‏ 


\2nd‏ تفر تفرين تفران تغرون 


ist‏ افر نفر 


Conjugation. 27 
The Present may also be conjugated as a regular 
Triliteral; 3rd Pers. Masc. Sing. yy) Fem. تغرر‎ 











Imperative. 
Plural. Dual. Singular. 
Fem. Com. Maa | Fem. Com. Mas | Fem. Com. Mas 5 
oat, ae 4 #2 : 
; e ٠ 3 e ٠. 000 
wy ع برد‎ J Pd 
or 
9 اذ‎ \ 1 i أفررا‎ Pa 8 : 1 2nd 
إفرر أقرريف | إفيرا |إفرروا إفرر‎ 


The duplication of the 2nd and 3rd Radicals in this 


form renders it an exception to the rule that the last 
radical of the imperative is jezmated. 


Act. Part. 


G Ge - o- -6 - 


as 


e- FO - 

wb نار فارة‎ Nom. 

or 
G-- - أت ساسم ماه‎ ge 5 5 : 

In vulgar Arabic the 2nd and Ist Persons of the 


~ 


Past Tense are usually formed by the insertion of ي‎ 
ifter the reduplicated letter and the usual terminal .نت‎ 


Ex. 2nd Pers. =~, Ist Pers. ey 


28 Conjugation. 


VERBS HAMZATED ON THE FIRST 
RADICAL. 


eee ~ of 


3rd Conj. Gel, cpl 70 run away as a slave. 


Past. 
Plural. Dual. Singular. 
Fem. Com. Mas.| Fem. Com. Mas. | Fem Com. Mas. 
-of كادي‎ 200 --§ vu كد‎ - - 
أبقوا ابقنى‎ | Gal أبقا‎ | eet Gl [Sra 


01 7 كس ww‏ كاسن ف ليه 


5-ن - 
2nc‏ | أبقئت أبقمت Lou!‏ ابقدم wp!‏ 


os‏ فى ْ ساح 
ot) Ist‏ | ا ابقدا 
Present‏ 
oie 1 oe wf ae‏ 5 





ul Jara‏ تابق | يابقانى تابقان 


به & 
>4 ىو وام عم سخ م 


2nd‏ تابق تابقين yt‏ تابقوى تأبقى 


Conjugation. 39 


Imperative. 


Dual. Singular. 

















Fem. Cant Mas. | Fem. Com. Mas, | Fem. Com Mas 5 

dul gil lin! | iol sc swt land 

Se x) ايبقئن‎ FRI On 
Act. Part. 

SF 7 الحم‎ - Pen Go سه‎ G حم‎ 

we! | ae cpl [Non‏ ابقتان 0 ابقون ابقات 





In respect of Verbs whose second or third Radical is 
hamzah, it is not necessary to give a separate Paradigm. 
They are conjugated on the model of the Regular Trili- 
teral, subject only to the changes arising from the Per- 


mutation of the مكنا‎ Letters and Hamzah. Thus we 
oe 2 + $- سس كر اى‎ - 4 - te Bee toe ro 


have wha; awed و‎ Cer» ويهدى برا لجرو 5 بوس)‎ Lis. 








30 


Conjugation. 
ASSIMILATED VERB. , 
2nd Conj. Ae, وحف‎ To find. 
Past. 
Plural. Dual. Singular. 
Fem. Com 13188. | Fem. Com. Mas.{ Fem. Com. 5 ' 
قن سان ف تيه‎ - - -vu-- U-- - t-- 
وجدت وحدتما وجدتم وجدتن‎ Codey | Inc 
مث وحدنا‎ hom 18+ 
Present. 
OXF حجدان | لتجدونى‎ log | تمد‎ at |p 


woe ظ‎ 


- - 


ما - 


بدن 


نجذ 


Conjugation. 31 


Imperative. 
Singular, 


Fem. Com Mas. 


Dual. 
Fem. Com. Mas. 


Plural. 
Fem. Com. Mas. 











a 





Act, Part. 


Nom. 





Foal, oat,‏ أواجدان واجدتان أو جدون وأجدات 


Note. Assimilated Verbs commencing with و‎ and 
belonging to the 2nd and 5th Conjugations, follow the 
Paradigm given above; with those of other Conjugations 
the irregularity is not uniform, but some are conjugated 
as the regular Triliteral, retaining the و‎ throughout. 


w- Gr - _-‏ - - )عه فق 
9٠‏ 


Ex. ولورس‎ yyy? Pox? Aes 


The few Verbs which commence with في‎ are conju- 
gated as regular Triliterals, observing however the law 
of Permutation of the Weak Letters. 


32 Conjugation. 


CONCAVE VERB. 


Ist Conj. قال ريقول‎ To say. 











Past. 
Plural. Dual. Singular. 1 
Fem. Com, 585, | Fem Com 1188. | Fem. Com. Mas. £ 
-bw vo ae -=- 7 6 2 ~~ =< ‘ 
قالوا‎ | WG {ose قال‎ fara 
لو‎ 
قراف بي ناف نيه‎ - vue uw - oe 


j2nd‏ قأمت قلمت تلتما فلكم 


rod 


-bw 3a te 
قلمت قلنا‎ Ist 
Present. 


Ad عق‎ 


pt 8‏ تقول | تقولل | th‏ يقلن 


[2nd‏ تقول تقولين OX‏ |تقولون 2 تقلن 
كد ى 57 

Ist‏ اقول نقول 

Imperative. | 


uw‏ و 


os Yl) قرا‎ lab 


2nd 





Conjugation. 33 


Act. Part. 











Plural. Dual. Singular. 5 
Fem. Com. Mas. | Fem. Com. Mas. | Fom. Com. Mas. | 
G SA" |-— w a Shee Ste" | GaSe GSA” 

Nom. 





eis eee Fo 


ص امم - 


2nd Conj. سار ولسير‎ To go. 


Past. 


1 


ana! Ga = حم امه‎ 


Jana‏ سار صارت | سارا 0 صارتا | ساروا 


)احم 


رك 


0 9 راف — ne‏ )اف فيه 
4 سرت سرت We‏ |سرتم ‏ صرتن 


Uns ١ سرنك‎ lst 


|S‏ يسير hed‏ | يسيران تسيرآن | يسيرون يسرن 


48 تسير تسيرين wh dus‏ تسيرون تسرن 


Ist‏ أسير لسير 


34 Conjugation. 

















Imperative. 
Plural. Dual. Singular. 1 
Fem. Com. Mas.| Fem. Com. Mas | Fem. Com Mas. غ6‎ 
1 { 1 سيرى‎ 20 
ر 0 دير سيروا | شرن‎ 
Act. Part. 
G معاي إ- ممعم > ممعم مويق = جود‎ GSA 
سابرتان نمسأ درون سادرات‎ wip سادرة‎ ples Nom. 








By comparing the Paradigms of the two Verbs قال‎ 


and سار‎ with each other and with that of the Regular 
Triliteral, it will be seen how exactly the Irregularity 
of the two corresponds, and how in each case that 
Irregularity is owing to the occurrence of the Weak 
Letters و‎ and cs in the root respectively. 











Conjugation. 35 
DEFECTIVE VERB. 
Ist Conj. 93%, je Zo plunder. 
Past. 
Plural. Dual. Singular. F 
Fem. Com. Mas.| Fem. Com. Mas.| Fem* Com. Mas. | 
ادن حال‎ ee a2 Coe 00 
غزون‎ Nye | UE غزت |غزوا‎ I [Bred 
@ ناف‎ ae خصو قم‎ - = na a 
غزوتن‎ pint غزوت غزوتما‎ yd On 
غزوت عرو نا‎ Ist 
Present. 
يغزون‎ ot! يغزو تغزو | يغزواى تغزوآن‎ | 8rd 
“Oe le “)و م ذف ب م‎ - uo” von 
تغزون‎ OS a تغزو 2 تغزين تغزوان‎ | 2nd 
ليو دياف‎ Eg 
نعزو‎ ٠ اغزو‎ Ist 
Imperative. 
نف نه‎ 


ut 
أغز اغزى أغزوا‎ 2nd 


2 cacy me 
with أغزوا‎ 


36 Conjugation. 














Act. Fart. 

Plural. Dual. Singular. 1 
Fem. Com Mas.| Fem. Com. Mas.{ Fem Com. Mas. (% 
غاريات‎ ae غازيتان‎ YE] BE  زاغ‎ Nom 

2nd Conj. رمى ويرعى‎ To throw 
Past. 
رمين‎ yey | Ley رمى 22 رمنت | رميا‎ [8rd 


owe‏ - -مة ري 


urbe, re) Lainey رميرمتك رميت‎ | 2nd 


“Cn = دي ايى‎ 
Lines رميت‎ lat 
Present. 
= on - wor - دن‎ u دن‎ 


C5)  نومرب‎ ey ترمى | يرمياني‎ user | 3rc 
we yey ترميان‎ uve? user | Inc 


sy أرمى‎ Ist 


Conjugation. 37 

















Imperative. 

Plural. Dual. Singular. 
Fem. Com. Mas.| Fem. Com. Mas.} Fem. Com Mas. | 
ry, cS | أر‎ land 
re, أ‎ se wl 

Act. Part. 
راميات‎ 5 wr) أراميان‎ Bet 1 Non 





By a comparison of the Paradigms of غرا‎ and (gt) 
vith each other and with that of the Regular Triliteral, 
t will be easily seen that the Irregularities are trace- 
\ble, as in the case of Concave Verbs, to the occurrence 
f a Weak Letter in the Root, and to the observance 
if the Rules of Permutation of the Weak Letters, 


- - 


as رضى و‎ To please. 


Past. 


2nd‏ | رضيمت رضيمت رضيتما 
1st‏ رضيرمتكت 


Ath Con). 


08 Conjugation. 


Present. 
Plural. Dual. Singular. 
Fem. Com. Mas} Fem. Com. Mas./ Fem. Com Mas. | 








"G&G 7 On 5 G7 G7 pee Oe ar دي‎ 


gd [3rd‏ ترصى يرضيان ترضيان Oa‏ يرضين 


up gy 2nd‏ ترضيان ure‏ ترضيين 
eee ; a 3‏ 
Ist‏ أرضى user‏ 
Imperative.‏ 


5-20 


vex | 7‏ اما رضن 
2nd‏ | ص أرصى ا ارصر ل wee‏ 








Act. Part. 
, 9ه - 0 جه عي اعد اس “لك‎ g- - - 
إراضيان راضيتان | راشونى راضيات‎ Se راض‎ bom 
As an example of a Verb combining two Irregu- 
larities we may take 
5th Conj. us ولى‎ To ard. 


Past. 


> بي6 نس 


3rd‏ ولى وليمت Wy‏ ولينا ولوأ ولين 


لس 


Gwt - CMG = ديفا‎ ue -~ Ge 
وليتم وليتن‎ Letty 1| وليمت‎ eed 2nd 


Ist‏ وليمت وليدأ 


Conjugation. 39 


Present. 
Plural. Dual. Singular. 
Com. Mas.| Fem. Com. Mas. 5 


Fem. Com. Mas, | Fem. 
يلوى يلين‎ fu Ob | يلى تلى‎ /3rd 
تلون تلين‎ va تلى تلين‎ 2nd 





Imperative. 
oe Yl & [& alm 
Act. Part. 
واليات‎ ٠ واليانى واليتان | والون‎ | SN, |: 
ad 5 5 AY ee, a وى‎ 





The terminal dammah of the Present Tense, as given 
mn the Paradigms, is liable to be affected by certain 
Particles prefixed to the clause. The verb, when pre- 
xeded by some of these Particles, serves as a Subjunctive 
Mood. Of these Particles ten affect the final radical 
with fethah in place of dammah. They are as follows: 

33 

1. أن‎ That, inferential. When this particle con- 

ects the two verbs by the statement of a mere fact, 


40 Conjunctive Particles. 


it does not require the second to be fethated; in such 
wok 
cases, however, “| is more usual. 


دي 


2. up Not, strong negative. 


on 


3. ادن‎ Then, in sequence of a preceding statement. 
5 
4.  & That, in order that. 


5 and 6. J= $3 or, EF! ,لام‎ ie ل‎ after a 


negative assertion. 


59 
7. tom In order that. 
8 and 9, WS and رو‎ in conveying an answer. 


a 


os 
10. أو‎ Or else,ean alternative. 
6 


The ten Particles which affect the verb with /fethah 
are of two kinds; the first four do so by their innate 


1 oS . 
force, the last six by the force of the particle أن‎ implied 
in them. 
eum س‎ of of ه‎ £ 


Ex. أريد أن أصرب زيدا‎ I desire to strike Zeid. 


OF 6.‏ ى - هما و- 
Good, I will enter the‏ أذن أدجل الجنة 
& 
garden.‏ 


Conjunctive Particles. 41 


> - ~ صردلاف 
Repens that God may‏ يب ليغفز لك الله 
pardon thee.‏ 
Chest ey Visit me, and I will‏ 
honour thee.‏ 


wor o£ عن--هو دن‎ 


Vy) 95 a aid I will keep you back, or 
else (= unless) you 


repent. 


Nineteen Particles affect the verb with jezm. They 
are as follows: 


1. لم‎ Not, strong negative. 


e‏ اليا 
Not yet. 5‏ لما .2 


> ني دن 


4. oll , ألما‎ Interrogatives of the two naseating: 


5. - In command and entreaty. 


- 


6. ¥ In prohibition and entreaty. 


3 


7. أرى‎ TL 
إن‎ 7 
8. be That which. 


9. من‎ Whoever. 


10. lage Whatsoever. 


Conjunctwe Particles. 
Lea Whenever. 
5 


Whoever, whatever.‏ أى 
0 


ue When. 


م 


Wherever.‏ الو 


Whenever.‏ \ بن 


Fa” 


W heresoever.‏ حيلما 


es‏ اتوت 


However.‏ كيفما 


When, in poetic language.‏ اذا 
> 


11. 


12. 


13. 


14. 


16. 


16. 


17. 


18. 


19, 


To these may is cass some other indefinite rela 


42 


tives, as ts وكل‎ 0 Js a affect the verb witl 


Jethah in virtue of the ما‎ and Be contained in them. 


These particles may also be divided into two classes 
the first six affect only one verb; the rest, from 7 t 
19, affect with /fethah both the verb of the dependen 
and of the independent clause, 


“Wun et toukid. 43 


a) & ae 
The word ألا‎ as a compound of أن‎ and لا‎ has a 
0 5 


similar force with the second of these classes. 


دن GCE:‏ ى #8 


Ex. لم اذهب بعمرو‎ I did not take Amrou. 


wok‏ بن 


Have I not done thee good ?‏ ألما احسن إليك 


"“G "be 


ai) ليرحمدا‎ May God pity us. 


- اس‎ U- - 


ay ie تلق‎ Jas le What thou doest thou 
١ shalt find with God. 


v -$ e 32 
well cola LI Whomsoever thou takest 
1 ١ for companion I will 


take. 
تعدل‎ cs اك تنزل‎ Wheresoever the victory 
Jalls thou wilt do justly. 
Jas a اذا تصبّك‎ When poverty befale thee 
١ bear w. 
‘ 


In addition to the inflection of the Present and Im- 
perative given in the foregoing Paradigms, the Arabs 
not unfrequently affix a terminal nun, single or double 


G G Gav ف‎ 


w Or yy This nun is called num 66 toukid, التوكيد‎ wy? 
and is principally used in five cases. 


44 Num et toukrd. 


Cr“LG" Gar ' 


1. Itisan emphatic affirmative. Ex. psd هللاو٠‎ 
I swear by God, I will do it. 


9, It isa forcible imperative. Ex. كت‎ 4 1 ١ 
0 احملن سوير‎ 
Take up thy bed. 


دن - تيه 


3. It is a negative imperative. تضطره بن لال‎ J 


Let not your hearts be troubled.‏ “قو َو بكم 


2 - ص فيه ع ل نض 

4. It is interrogative. Ex. .هل عدن ايمانا‎ 
.ْ - 

Shall he find faith? 


Go- wle -- = 


5. It is optative. Ex. تنسكن‎ SiN. 
O that thou wouldst devote thyself to God | 


The Conjugation of the Present with the affixed nun 


و 
is as follows:‏ رن et toukid, the nun being double‏ 











¥ 


Plural. Dual Singular, 7 2 
Fem. Com. Mas,| Fem. Com. Mas.|Fem. Com. Mas. & 
ee Sa Ce 20 تا )فا لبن | ب يم‎ 5-7 
يدصرن ينصرنان‎ sya ينُصران‎ wet 2 هل ينصرن‎ ard 


a S$ wt" Gr vt‏ > ىن فى ف ليه “wo”‏ ابن 
٠ 9‏ 


pat تنْصرن‎ | yl ya تنصرن‎  ]4 


uf‏ - يه ~wt-‏ ف 
٠. >»‏ 


wy أنصرن‎ 11+ 


2nd 


2nd 
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The single nun et toukid نى‎ is only admissible in the 
persons of the Singular Number and in the Masculine 
and Common Plural. The Present is then conjugated 











thus: a 
Plural. Dual. Singular. g 
Com. Mas. Fem. Com. Mas. بم‎ 
دن نا‎ ae جنع د الى دن‎ 
Go * >*ر)ى‎ G ee, بن‎ ~u" 
يي‎ > neat un SUE 


The Imperative when conjugated with nun et toukid 


assumes the following forms: 


6 
With the double رن‎ 














Plural. Dual. Singular, 
Fem. Mas. ظ‎ Com. Fem. Mas. | 
ew" cunt Gv vc 4 w 3ل هت تيه عاص ا تيه ا‎ 
With the single ون‎ 
لان ف هاب‎ “Go اف‎ "ws 
أنصرن‎ orl انصرن‎ 
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The Arabs convert the Active Voice into the Passive 
by changing the vowels, and retaining the letters of the 
Active, or by using one of the Derivative Conjugations 
to be noticed below. 


The Rule for the vowels in the Passive Voice is 
to change the vowel of the Ist Radical into dammad, 
and that of the second into kesrah in the Past Tense, 


اسلا — سبلن - 


Ex. ,صرب ضرتب‎ and to change the vowel of the ser- 
vile prefixed into dammah, and the vowel of the 2nd 


we - Ow w Ge 


Radical into fethah in the Present, Ex. Gpd) Ge pc- 
The Passive Participle is formed from the root by pre- 


- 


fixing م‎ and inserting و‎ between the second and third 


GF we- --- 


Radicals, Ex. Genco .صرب‎ In changing the vowels 
regard must be had to the Permutation of the Weak 
Letters. The effect of this law of Permutation will be 
seen in the Paradigm of the Passive Voice. | 


Paradigm of Passive Voice. 47 
PASSIVE VOICE. 


Part. Imp. Pres. Past. 
اف أن > ده ديا فى فى‎ be ىم‎ 
مخصور‎ ١ yal jan ve Reg. Trilit. 
S wo فى نيه اا د‎ 
يشك مشكوك‎ 4 Reduplicated. 
5 عم‎ ae 3 
أن يود ماخود‎ Hamz i. 
S$ te- ~Eue - * فى‎ 0 
يسال مساول‎ J Hamz. ii. 
ae - Oe rd فو‎ 


Hamz. ini.‏ ملى دملا 


o 


Assimilated.‏ ودع يودع مؤدبوع 
= هن اف GS we‏ 

تيل يقال gh‏ 

Concave. 

& - ف ات‎ aa 

a 0 بيع‎ 

us‏ يعرى محرو 

& 

user stn. ise) ¢ Defective. 

Doubly 


te £ -| Irregular. 


ss‏ يكوى مكوى 
وطلى Pye by‏ 
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The use of the Active Voice is much preferred by 
the Arabs to that of the Passive, which in common lan- 
guage is somewhat rare. 


It may be observed with reference to its construction 
that a Transitive Verb, which in the Active governs 
a Dative of the Person and an Accusative of the thing or 
ده‎ double Accusative, admits in the Passive an Accusa- 
tive after it, thus: Zhe king entrusted the command to 

5-3 3 فد د دن‎ 
his son, expressed passively would be أبنه‎ Ls السلطان أو‎ 


--C Gad 


The king, his son was entrusted with the command.‏ «الامرة 
5 


OF THE REGULAR PRIMITIVE QUADRILITERAL. 


For this Verb there is only one Conjugation; it 
has a jfethah over the first and third Radicals in the 
Past, a fethah over the first and a kesrah under the 
third Radical in the Present, the second is jezmated in 
both cases, and the servile prefix of the Present is 
dammated. 


EXAMPLE. 


To bribe.‏ برطل يبرطل 


wi 
ذه‎ 


Primitive Quadrilieral. 49 
Past. 


Dual. 
Fem. Com. Mas. 


Singular. 


Fem. Com. Mas. 


Plural. 


ع 
Fem. Com. Mas. 2‏ 














tb» by Iara‏ | برطلا 2 برطلتا | برطلوا برطلن 
سر دن - سى O-‏ دي دن ف ل سر) - راق ين Grew‏ 
long‏ برطلت برطلمت]2)1 برطلتما |برطلتم برطلتن 
ait a as‏ 
Present.‏ 
dh lara‏ تبرطل | thy‏ تبرطئن | يبرطلون يبرطلن 
2nd‏ تبرطل تبرطلين thw‏ |تبرطلون تبرطلن 
Paid ~ oF‏ 
Ist‏ ا برطل نبرطل 
Imperative.‏ 
2nd‏ | برد طل برطلى | برطلا | برطلوا برطلن 
Act. Part.‏ 
دده5ة] مبرطل مبرطلة had‏ مبرطلتان|مبرطلون مبرطلات 











Of Primitive Verbs the Triliteral very far surpgge 
in number the Quadriliteral; but the latter serve as a 
model for the conjugation of the Derivative Quadriliterals 
from the Primitive Triliteral. We proceed to consider 


Derivative Conjugations.‏ زان 


these Derivatives, and shall commence by giving Para- 
digms of the Derivatives of the various kinds of Primitive 
TriliteraJs. Of these the ordinary forms are nine, and are 
as follows. The Primitive is reckoned the lst Conjugation. 


Derivative Conjugations of the Regular Triliteral. 


Pass. Part. Act. Part. Imp. Pres, Past. 

SG-s Guns Cer ga <S -¢- 
يكسر‎ pus 8 
غارب يغارب ضارب مقارب مضارب‎ 4 

GS “be S ow o of ىفو‎ Ow = - كن‎ 
po tne tp) اضرب يضرمب‎ Ath 

aa‏ عه > زيك ا ى 2ن وان ياك 
Sth‏ تكسم r‏ 5 مشكسر متكسم 

اج و ب "7 7 GS > “~~ > "~~ Oi Sie vw‏ 
6th‏ تضارب يتضارب Cyldi‏ متضارب متصارب 

يس ع اعم S-"te eo > ~ "Or‏ 
70 انكسر ينكس mS‏ ' 

- fb = sad s 

S- “Ge F “ov a 5 اى‎ "Ur د‎ 
ل‎ ry a 5 | 8th 

puis‏ يكتسر pd)‏ مكقسر 

5 
wwe ر) ” ليه‎ 
4 4 { د ان ده‎ Gru 
w “Cw own" G By 
ae ee 
~ Oo7G عه‎ C767 * ل إل‎ 


10th‏ أستضرب يستضرب استضرب مستعيوب 
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Notr.—The foregoing Paradigm of Derivative Con- 
jugations has been composed of the Derivatives of three 
Primitives to indicate that no Primitive has all these 
Derivative Conjugations in use; the large majority of 
Verbs have not more than three or four. Not unfre- 
quently the Primitive is obsolete, and one or more Deri- 
vative Conjugations remain. 


صو 
6ن - - - - - -- بيه - ع - 


Ex. 5 وأليسب‎ ds وحاجف‎ wie, 


wad", wis™|3 where we have the 2nd, 4th, and 
S s 


5th; and the 3rd, 4th, 7th, and 8th Conjugations in use 


respectively. 


REMARKS ON THE DERIVATIVE CONJUGATIONS. 


The 2nd Derivative adds an intensive force to the 
-9- 
Primitive, as وقطع‎ to cut into many pieces, or makes a 
-<$ = 
neuter verb transitive, as رعظم‎ to make great, or gives 
a verb already transitive a doubly transitive sense, as 
- نيه‎ > 


to make to write.‏ كتنب 


The 3rd and 6th derivatives indicate reciprocity be- 


ow‏ حم | صم بيه = حنم من 


tween two agents, as 3rd, سابق‎ , to emulate, 6th, — تضارد‎ 3 
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to be struck mutually. The 3rd however has very fre- 


nm | اجيت‎ 


quently the sense of the Primitive, as وسأقر‎ to travel. 


The 4th has generally the same sense as the Pri- 


mitive, where this is transitive; where it is not, the 


--- - -£ 
4th makes it 50, a8 tw, to be weary, أتعب‎ to make 


weary. 


The 5th and 6th may be considered the Passives of 
-S-- 


the 2nd and 3rd forms, as تكسر‎ , to be broken to و68‎ 


to be struck mutually.‏ ,تضارب 


& سد ww‏ صم 


The 7th is generally passive, as أنضرب‎ to be struck. 
0 


The 8th has generally the signification of the Pri- 


mnitive, as (wv yi, to devour; it may however be passive, 
3 


عمج جم 


as أنقصر‎ to be assisted. 


When the Ist Radical is وط‎ b, دض وص‎ the نت‎ 
characteristic of the 8th Derivative is changed into وط‎ 


- 7 © داك حم نا سا‎ = SG 
as Ole, del} cops, .أضطرب‎ When the Ist Radi- 
2 > 


we we 


-=— -¢ _— سا‎ 
cal is 2 or ل‎ it is doubled, as leo, (cols So, Sal. 
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5 - ب‎ 
The 9th form is employed for colours, as ol, if 
5 
e S ee 


grew black, or infirmities, as 9 رأعو‎ he was crooked. 
5 


This form is not often used, and has no Passive voice. 


The 10th form very frequently has merely the signi- 


fication of the primitive; it however is specially used to 
PIG AS 


express a request, as أسكيصر‎ » to ask assistance. 
0 


From the foregoing Paradigm it is evident that in 
the Derivative Conjugations the Passive Participle is 
formed from the active merely by changing the kesrah 
of the penultimate radical into fethah; hence, in suc- 
ceeding Paradigms it will not be necessary to indicate 
more than one of these forms. 


Three other forms of Derivative Conjugation are 


given in Grammars, but are rarely used. They are 11th, 


ع تي ل wt‏ ساسا G-‏ 
.أنصور 13th,‏ :أنصوتر dail; 12th,‏ 

For the sake of convenience in the Paradigms of 
the Irregular Verbs a single verb will be taken as the 
Ist Conjugation, and the Derivatives will be formed upon 
it; such Conjugations as are not in use will be marked 
with an asterisk. 


F 5 


2nd‏ مدت 


3rd 


deol 4th 


-G-- 
تمدد‎ Sth 


» > -- 


تماد 
6th*‏ 


مم = مه 


تمادد 


.) - فيه 
Tth*‏ انمد 
> 
.) -© 


8th 


---G& 


أمددد 
> 


jai, 10th 
> 


Derivative Conjugations. 


REDUPLICATED VERB. 


Pres. 


Imp. 
GCw” 


Xe 


- 


G - 
idle 


2 
G OF 


أمدد 


CG -- 
تمدد‎ 


لس عدم عد و) 


تمادد 
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S 
3 ف بي‎ 
e 

منمحمث 
w- Gwe‏ 
ممند 
من - SF‏ 
IMINO‏ 

vec 
i iS. oe ف‎ 

se 
كيم‎ ito’ 


م 


ع نيه > 


ds-| 2nd* 


Pres. 


ao 
ف كينت فى‎ 


Sw‏ هو 
e‏ 


HAMZATED DERIVATIVES. 


Imp. 


2 
عه & 


أخذ 


- 


- هن 
dob‏ 


Ane 
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More usually in the 3rd and 6th forms, 


Act. Part. Imp. Pres, Past. 
2 Ow © a ~ lw kde (one 
وأخذ . يواخذ وأخذ مواخذ‎ 3rd 
es ah dete as ta ددرا م‎ 
توأخدث يتواخذ تواخد متواخذ‎ 6th 


The Derivatives of the Verbs whose second vowel is 
Hamzah are regularly formed, but are very little used. 
The 3rd Derivative assumes the accompanying form 
owing to‘the concurrence of Weak Letters. 


Act. Part. Imp. Pres. Past. 


Ge ى‎ UF ظف‎ =e 


whe لايم‎ all لام‎ 3rd 


The Derivatives of Verbs Hamzated in the third 
radical are regularly formed, observing the rule of Per- 
mutation for the Hamzah. 


s u - 
e+ ev ewe S$ w-v ني عل‎ - 


4 هنا يهنى ‏ هنى مهنى Ex‏ 


ASSIMILATED VERBS, 


The Derivatives of Assimilated Verbs present no 
irregularity except in the 8th form. Thus we have 
Gw-w Gwe ى‎ wee -G- 
يوحد وحث موحد‎ dom» 2nd 
التي‎ > 1 =; 
Bait for the 8th we have و‎ changed into , and thus 
a 


Derivative Congugatrons. 5 7 


the form becomes like that of the 8th Derivative of the 
verbs Hamzated in the 185 radical. 


Act. Part. oe Pres. Past. 
Ss د‎ » ¢- --$ 
ashe اعد‎ day daz!) 8th 


DERIVATIVES OF CONCAVE VERBS. 


٠ 


Imp. 


Act. Part. Pres, 

SR |‏ قول 2 مقول 
a oe 2nd‏ 
Rm ST‏ 2 = 


GGG‏ مقاول 


S : cS -- سل ناف‎ -G-- 
تقول 2 يتقول تقول متقول‎ 


--@- ل كوي - وى 


Gwe-w 


a‏ ينسير سار منسير 


Derivative Conjugations. 


DERIVATIVES OF CONCAVE VERBS—continued. 


Past. 


Act. Part. Imp. Pres. 
تا ل يتقاول تقاول متقاول‎ 
1 | 6th 
تيو يَننيّرا تير مُتَير‎ 
إنقال 2 ينقال إنقل 2 مثقال‎ | ' 
°S 5 
7th 
أنسار نسار أنسر منسار‎ ٍ 1 
: يقتال اقتل | مقتال ا‎ Just] 
F ° 8th 
1 Fos pol ستال يسثار‎ 
> 
Sos ف‎ -% oes 5 
jie sh إقول 2 يقول‎ |" 
5 ' 9th 
we be o-& we سان‎ @-u 
ai Si) Sah OL) 
: sat : 
10th 


It will be remarked that the 4th, 7th, 8th, and 10th 
of these Derivative Conjugations are the same for Verbs 


or 5 ek at 
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Concave in 9 and in 9 yand that the Weak Letter in the 
other conjugations is وجا‎ ile an ordinary radical. 


: 0 
ie ١ 
3 Ps 
ie, 


DEFECETVE DERIVATIVES. 


Act. Part. Imp. Pres, Past. 


wee we بق تين‎ Ge 
فوى | سسمى الم 0 ميم‎ 
رامى يرامى< رام مرام‎ 43 
ov 23 في‎ -Uf 
om أرمى برعى زم‎ 4th 
Ree 9 9 G-- 
(ae درم‎ user ترصى‎ 5th 
يترامى 2 ترام مترام‎ 20١١ ترامى‎ 6 
oo oO LAS 
ac (soe ee يدروى‎ usey} 7th 
Sh She 


The forms of the Derivatives of the Defective Verb 
are the same, whether the final radical be gor 5. و‎ 





0 


DERIVATIVES OF VERBS DOUBLY IRREGULAR. 


Past. 
عي‎ 
isl 2nd 
<. oe 
gli 3rd 
AO Ame 
"A i | 4th 


دي 
5th‏ تاتى 
6th‏ تأتى 

Ul rth 

Ay me 
Ws & 


Sth‏ اتات 
ia‏ 


af 2% 
استاتى‎ 10th 


١ af 


pre, 


Act. Part. Imp. 
wes wk f we 
ات مونت‎ ٠ يوتى‎ 
5 1 a 
¢ fe 3 | o 
تت نت‎ 
0 : 
: 5 2 لم‎ Zw 
— . = 
1 - مد‎ me £. ٠و‎ a 
5 مثات‎ aol is 2 
ra 
Bate — 5 
ad 
fun 0 Sx. ¥. Lu- 
Fe a0 


ee atl Ge ee ee 
2 7 
Bs كل‎ » Sri . oe 
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The 3rd and 6th might admit the same variation as 


ey 2 


the 3rd and 6th of d+1, viz they might be 


Act. Part. Imp. Pres. Past. 
وات موات‎ sles il, 
ee = والى يوالى‎ 34 


ا سم اص عسل حا سين - 


فى عم مس 


oth‏ تواتى 2 يتواتى 2 توات 2 متوات 


The Passive Voice of Quadriliterals, either Primitive 


or Derived, is as follows: 


Past Part. Imp. Pres. Past. 


Gr فى دن‎ Om Gwe ve One 


pai, To be fastened.‏ يقمطر قمطر مقمط 


4 








Past. 
Plural. | Dual. Singular. / 
Fem. Com. Mas.| Fem. Com. Mas.| Fem. Com. Mas. |[& 
“~ te w= uw = هيح‎ 


3rd‏ قمطر قمعارت قمطرأ قمطرتا تمطروا قمطرر. 


G Cw “- ct ow 


GG tw vu Cw وام‎ uo 
er قمطرتم و‎ Les ans قمطرت قمطرت‎ 2nd 
اناعم‎ ew wo G Gee 
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Present. 
Plural. Dual. Singular. 
Fem. Com. Mas.| Fem Com. Mas.| Fem. Com Mas. بأ‎ 








| يقمطر تقمطر| يقمطراني We‏ يمون يقمطرن 


vru-v‏ دن سات وفدن دف © فمان )دنا 
22 تقمطر تَتَمطر 7 تقمطران_ تقمطرون تقمطرن 
v- lee ven‏ 
Ist‏ اقمطر نقمطر 
Imperative.‏ 

- &- lw ae One) ~-tw -tv Go-te 
came x) eae ea 
Partictple. 

G -- eo ce vw وف بن شاك‎ 


مقمطر مقمطرة مقمطران مقمطرتان مقمطرون مقمطرات 


Of the Primitive Quadriliteral only one Derivative 
Conjugation is in frequent use. It is of the form of the 
Sth Derivative of Primitive Triliterals. 

of Part, Imp. Pres. Past. 


wm Peer - —G--‏ & 8 هف حم لي 


تبرطل2 يتبرطل2 تبرطل متبرطل 


The Passive of this Derivative, as of the 5th, 6th, 
7th, and 8th Derivatives of the Primitive Triliteral 
where a Passive is admissible, is of the following form : 
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DERIVATIVE OF QUADRILITERALS. 
Part. Imp. Pres, Past. 


GF-le- وى‎ G&G -l-w wb ىق‎ - bw 
roy وه‎ 


bs ba bw‏ متبرطل 


OF TRILITERALS. 


ف قا ow‏ وى- - نيه ى فى - ييهدا ره وى ص نه يي كك 


pubic تكسر يتكسر )0 تكسر‎ 5th 


- wt 
فب) شاف نس دن فد )ع شاك‎ 


pl 8th‏ يكنسر اكنسر مكدسر 


The Passive of the 10th Derivative of Triliterals is 
of the form 


SG -- bu uo -u-c$ فاب د دناس ف‎ - towsct 


OF VERBALS. 
Under the head of Verbals may be ranged, Ist, Sub- 
stantives, 2ndly, Adjectives, 3rdly, Participials. 


Derivative Verbal Substantives are of two kinds, 
mimmated and non-mimmated. 
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The Mimmated Derivative Noun of Action of Primi- 
tive Triliterals, whether regular or irregular, is formed 
from the 3rd Sing. Mase. of the Present by substituting 


for the servile prefix, and accenting the 2nd Radical 
with fethah if the accent of that Radical be fethah or 
dammah, with kesrah if it be kesrah. The Arab term 


is itself an example of this formation. Other‏ مصدر 
examples are‏ 


S-U- So 
pare help, from Pres. pau 


Ss م‎ 
were wwe 


Oyo return, —— 7 


ىاف .هه 


px‏ ب position,‏ مقام 


S - 
ieee course, ل‎ yw 


Ss - ساف‎ 


بعد promise,‏ موعد 





A terminal 8 is sometimes added to this mimmated 
masdar of the Primitive Verb. Ex. see, a laudable 
explou. In the 3rd Derivative Conjugation this affix is 
normal. 


The Mimmated Nouns of Action of the Derivative 


و 


Conjugations are formed by substituting م‎ for the ser- 
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vile prefix of the 3rd Sing. Masc. of the Present, and 
fethating the Penultimate Radical. 


SG-~n er) 


Ex. مكره م‎ 2nd Deriv. a noble act, from Pres. يكرد م‎ 


يكاتب 3rd = — =a letter, a‏ مكا تي 
يقيم —— 4th — a station,‏ مقام 
Gt‏ +000 في ف ب acer‏ 
arr‏ ل ل 10th — pardon,‏ مستغفر 


Non-Mimmated Masdars of Primitive Triliterals are 
of very various forms; they may however be classed 
generally under three heads: 


I. The second Radical is jezmated; the first is 
accented with fethah, dammah, or kesrah, and terminal 


not unfrequently added.‏ أن Or‏ ى 


اص = - 


GF o- 


Ex, Gp striking, from Ge pe 


GS قف‎ 


تطع 5 cutting,‏ قطع 
شكل — resemblance,‏ شكل 
memoria — $8‏ ذكرى 


high deluge, — wilh 
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II. The second Radical is fethated; the accent of the 
first varies as in I. 


Geaow oa 


Ek. كرر ب‎ grief, from كرب‎ 
طول‎ tng, — Sh 


111. \, و‎ or ى‎ is introduced after the second Radi- 
cal, which is fethated, dammated, or kesrated respec- 
tively. The accent of the first Radical varies. 


اص حك بن G--‏ 


Ex. شمال‎ the left hand, from Jas 
G-- o- 
ار‎ 3 stability, = yp 


3 vw - نت‎ 


session, — le‏ جلوس 


oe me 


Ss 5 
رحيل‎ journey, ae رحل‎ 


In all these classes a terminal 3 is not unfrequently 
found, as 


G- ows 7 احم‎ 


قدم priority, from‏ قدامة 


S- us "we 


Ayes facility, ل‎ de 


To these may be added a few rare forms, as شكية‎ 


complaint, from شكى‎ : 5 blame, from (gl; تذكار‎ 
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eee ee fae 
recollection, from po; Gorn evidence, from ow, a form 


- ني - 


peculiar to Concave Verbs; قليلى‎ entireness, from قل‎ 


o“—_ 


which is emphatic. 


No Verb possesses more than a few of these Deri- 


vative Nouns of Action; the most common are of the 


Sle G-- لاك‎ en S- wu 


forms وفعل‎ (jad, dled, ل‎ and Dani. 


or 


Transitive Verbs of the forms قغل‎ and قعل‎ usually 


S uw 


construct their Nouns of Action on the model of وفعل‎ 


edad Sve SL- 


as قثل‎ to kill, Jas; نهم‎ to understand, ee? 


Intransitive Verbs of the form نعل‎ usually follow 


the model of ,فعول‎ as قعذد‎ to sit, Dead Gale to sit, 


SF ww 


-جلوس 


Neuter Verbs like قعل‎ usually form their Nouns of 


Action after the manner of Byi o or als, as سهل‎ to be 


ء دعاك دا قاس Ge ww‏ 


easy, جزل ؤسهولة‎ to be liberal, جزالة‎ 


Neuter Verbs of the form فعل‎ generally take the 
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Ge-- SG -« - - 


model of وفعل‎ as فرع‎ to be glad, حزن :فرع‎ to be 


vr 
G-- 


sorry, حرن‎ . 


When the Vowels of the preterite are different, dif- 


ferent derivatives are formed from it accordingly. Thus 


from رفع‎ to raise, is derived رفسع‎ raising; from ره رفع‎ to 
be of a high station, رفعة‎ or dat) high rank; from رفع‎ 


Ge-- Ge -s Ge - 


to have a loud voice, we have ورفاعة درفاعة ورفاعة‎ rais- 
ing of the voice. 


Infirmities are indicated by the form وفعال‎ as سعال‎ 


from i to cough. Change is indicated by the form 


S-o- S -u- 


cad, as وطوفان‎ from طاف‎ to turn. The form نعيل‎ 


belongs especially to verbs of movement, as رحيل‎ 0 from 


رد 


Aes, -y to set out; فعال‎ and نعيل‎ indicate a voice or 


a 
Cer Ss = =o! ‘es 


cry, as نعاب‎ iw, from 2 to croak; an art or 


0 
G-- G- = 


profession assumes the form dls; as BUS the art of 


writing, from WS . 
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The Derivative Noun of Action ordinarily indicates 
the action with reference to the subject of the Verb; 
it has, however, sometimes respect to the impression 
received by thé object of the Verb. 


Non-Mimmated Derivative Nouns of Action of the 
Derivative Conjugations: 


Noun of Action. Past. 


AR or Und فعل‎ 4 


يه ام & S--u- G‏ 
مه م 
ry‏ 


- = = 


3rd‏ فاعل افعال 


23 نه‎ --cf 
انعل انفعال‎ 4th 
5 


See سد ويه ل‎ 
| ous 0 5th 


G صم امن‎ o- 


6th‏ تفاعل تفاعل 

7th‏ الشعل انفعال 
> > - 
Brrr “Teast‏ 

Js J on 


Ge ن)‎ G-- 
أفعل افعلال‎ 9th 
> 5 


10th‏ أستفعل استفعال 
> > 
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The Mimmated Nouns of Action of Primitive Quadri- 
literal Verbs follow the form of the Past Participle; the 
non-Mimmated are, of 


Past. Noun of Action. 


1. در ود حرج‎ and Paper 
of IT. ثد حرج وثد حرج‎ 
The Derivative Nouns of Action of Reduplicated 
and Hamzated Verbs require in their formation the 
observance of the Rules of Contraction and of Permuta- 
tion of the Weak Letters, but when these are observed 
they present little or no difficulty. 


Non-Mimmated Derivative Nouns of Action of 
Assimilated Verbs. 


Assimilated Verbs which lose the Ist letter of the 
root in the present tense usually form their nouns of 
action by dropping the servile letter and ang ter- 


2 cakend ىف‎ - - ow 


minal 3, as ووعك‎ Or» does ووعظ‎ Le, عظة‎ and the 


like. Many of them however resume ‘he Ist Seatac in 
Su- 

the noun of action, and thus are regular, as »>» from 

0 2060 a Ge 


pry, Some have both forms, as ورن درن دوزن‎ 062 


G- S- 


a. Such forms as رعدة‎ dj are considered to belong 


Se 


to the form وفعلل‎ the 5 being regarded as a compen- 
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sation for the loss of the initial radical; all the other 
forms of Nouns of Action of Assimilated Verbs are regu- 


SF wes, SF we S > 


.وجدآن E9997‏ :ورك هه lar,‏ 


4 


Some Assimilated Verbs have ia Nouns of 
Action, as تع‎ and اتصع‎ from اه ووضع‎ Bi وتقاة‎ 
تلوى‎ from yp Bs ريعة‎ from دونب‎ gy» and the 
like. 


In all the Derivative Conjugations the Nouns of 
Action are regularly formed, due attention being paid to 
the Permutation of the Weak Letters. 


Non-Mimmated Nouns of Action of Concave Verbs. 


With the exception of the frequent Permutations of 
the Weak Letters consequent upon the forms of these 
Verbs, there is little irregularity in their Nouns of 


Ge ديف‎ 


Action, The form فعلولهة‎ however is peculiar to them; 


دا ف عاك )فى Ge‏ 


in it the 2nd radical is always us, as وديهومة‎ SANs 


ers - 


from ale, a wk.‏ غيبوبة 


Likewise the Derivative Nouns of Action of the 
4th and 10th Derived Conjugations have a peculiar irre- 


Ger Gr oe 


gularity. Thus they assume nine forms إقامة‎ and واستقامة‎ 
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& اباس اك ىن > 2ك 


not أقوام‎ and ام‎ gil, as they would be if the regular 


rule were followed. 


Non-Mimmated Nouns of Action of Defective Verbs. 


In the forms of Derivative Nouns of Action where 
the 2nd radical is jezmated, no irregularity is expe- 


rienced; thus, درمى وغزو‎ A, ورضو‎ Wins). &c. are 
perfectly regular. 

But in Triliteral forms if the second radical is ac- 
cented with fethah, the third is always رى‎ and quiesces, 


0 ص مم 3S‏ 


thus in the form نعل‎ we have درضى‎ A, &e. 


= 0 02 نال 


Also, on a similar principle, HOS for شكوة‎ , &e. 


Where in the formation of these Nouns of Action 
two weak letters come together, the rule of Permuta- 
tion must be carefully observed. Thus in the forms 


7 .> 
واف ماك 


pe and فعولهة‎ we have علو‎ for iss رقى‎ for 5 in 


Aor G-=- 


the forms ney فعال ,فعال‎ we have FY ps for وسرأو‎ 


Aw ~~ Ga--- 


3L& for ويكاو‎ 02, 


As the Derivative Conjugations take in all cases ى‎ 
as their final letter, so do the Nouns of Action derived 
from them. When the rules of Permutation are ob- 
served, other apparent irregularities are explained. 
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Be Fle! from dels أوتجاة‎ from wr bs ' 


Cd 
w 7-7 gh, 


و 
-018 ا When the‏ «توأنى os for‏ ’ تمطى for‏ 


1 
داه‎ ten ار‎ ty 


appears the كا‎ returns as, 5 
The formation of Derivative Nouns of ‘Action from 

Doubly Irregular Verbs requires merely the acgprate 

observance of the Riles of Permutation. Thus from 


و 
و 
w‏ د ديف 


oe tay cones is‏ و ;543 comes‏ قوى 


7 
Ki 


NOUN OF SINGLENESS, 


4 S&- 


By adding to the form 'فعل‎ the Noun of Action 


of the Primitive Triliteral 3; and accenting the’ 4ن ل‎ 
fethah, » Noun is formed which restricts the significa- 
tion of the Derivative to a single occurrencé.’ ' Thus 
Spas, 5423 signify help, session for once. Similar is 
the individualization of a collective pour by the addition 


wae na Ga o ص‎ 


of 3; an دهدة‎ a prece of gold, from ذهب‎ geld; حمامة‎ 
° 0 


Ge-e- 


a pigeon, from حمام‎ pigeons... By 206 
of the Noup of singleness into hesrah ithe Arabs said 
times. form what they call a, Nount“of set las 
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noun is used after adjectives to limit the quality or 
attribute they er to one particular branch, as good 


--~Cwatd 3“ 


to the taste, :جيك الطعمة‎ this is beautiful to the sight, 


هذا : م النظرة 


* 


NOUN OF TIME AND PLACE. 


In Simple Triliterals this Derivative is formed from 
the 3rd Sing. Masc. of the Present by changing the 


Gu‏ ب 
— اخ ماك © شاف 


servile prefix into a8 uel, مامن‎ a place of secu- 
rity. Ifthe second radical of the Present be dammah, it 
is changed into fethah, except in the twelve Nouns fol- 


25 o- GF 2 5 S UH 


lowing, where it becomes Kesrah: ys ومسققط‎ Wee, 


GS oe GS ue م‎ 


S دن‎ S vce Ss un S oe = 
Hye 50 و مشرق‎ ous, مفرق و مسكن‎ gine, 
متو «منّسك‎ In the last five and, according to some 


in the first six of these Nouns, “fetal, i 18‏ ا 
also admissible as the accent of the 2nd radical.‏ 


“oe 


In Assimilated Verbs the lost و‎ is restored, as ووعف‎ 
اف‎ ‘S$ - 
ARS 00 دعوم«٠‎ 

In Roots Concave in رو‎ the Rules of Permutation 


must be caréfully observed. Thus from قام‎ we have 
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Sit! lig a ae‏ اه 


elie; in Roots Concave in cg the formation is‏ 3 يقوم 
مار ea‏ وصار regular, as‏ 


In Defective Verbs it is only اساي‎ to observe 


اناس 


the rules of Permutation; thug ore ss ust: 


دب فى 
not , &**-‏ 
Son 6%‏ 


Many of these Derivatives take a final 3, as و مقبرة‎ 

bake, ومدارة‎ but in such cases seem for the most 
G-- U- 

part to have a collective signification, as مكلدة‎ a dog 


S - 6 د‎ 


kennel, janes a pastrycook’s, مسيعة‎ a series of weeks, 


Ge wow‏ > ىن لد سك 


&e. In such words as “حكمة‎ and مدارة‎ this meaning 
ساس دك‎ 


may be latent. Thus تككمة‎ court, literally signifies a 


place of decisions, مدارة‎ minaret, literally a place 
where many lights are collected. 


NOUN OF INSTRUMENTALITY. 


The Derivative, ee the instrument, has three 


ب م 2 


forms, 1. Jake, ميرك مه‎ a cooler; 2. «مفعال‎ as مفتا‎ 


G--& S--b 


a key; 3. Meio, as “كجمة‎ cupping-glass handle. 
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The peculiarity of this Derivative is the prefixed دم‎ 
and the fethah of the 2nd Radical. 


Some few of this class, signifying however rather a 


vase for containing something indicated by the Noun, 


SF ste G قياف‎ S ىن فى‎ 


assume the form «م#مفعل‎ dare, as upre a perfume 


,و مج 
jar, ash kohl pot.‏ 


Ry far the larger number of Arabic Substantives 
are classed under the head of Derivatives from Verbs, 
after the manner indicated in the above rules. There is, 
however, a smaller class which, though the substantives 
composing it may frequently bear this relation to a verb 
as far as accent 18 concerned, must be rather considered 
as having given origin to the verbs connected with them 
than as having been originated by them. Such substan- 


Swe 


tives are culled Primitive. Examples are, 42, a face, 


S سى‎ Gee 


year.‏ © سدة a dog,‏ كلب 


From nouns both primitive and derivative, diminu- 
tives can be formed. The rules for such formation are 
very numerous: suffice it to say that the ordinary charac- 
teristics of diminutives are the introduction of ى‎ after 
the second Radical, and the accentuation of the first 
Radical with dammah,; the concurrence of weak letters 
with this «s gives rise to various modifications in the 
form of the diminutive. 
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S-u- 


Ex. كلب‎ dog, Dim. Cols; قلعة‎ castle, Dim. 


فد >= فى و ع لاك 


bans; زيب‎ Zeineb, Dim. يينب‎ ye 


VERBAL ADJECTIVES. ‘ 


The following forms are enumerated as eon: 


So Ga 
Derivatives of the Primitive Triliteral : رفعل وفعل‎ Jai, 


asi, Gyds Sleds Std. Jul, Ghd, sila. 


S$ - S - 


Examples, بف‎ a noble, حدم‎ -» merciful, cue: beau- 


GS oe GS we a 


tiful, صعسب‎ difficult, كذوب‎ mendacious, رووفسب‎ com- 


5 oS wean فى‎ - Ow 


passionate, أ و ل‎ VUTACLOUR, سكرأ نك‎ drunken, غضبان‎ ANGTY, 
S -te 


naked.‏ عريان 


These adjectives are for the most part derived from 


neuter verbs. 


Of these forms JX is perhaps the commonest; it 
belongs especially to Verbs of the 4th Conjugation ; 


كن ده كن ديه oer‏ 


Js! expresses colours or infirmities, as Dom red, oral 


G-uw‏ دن - ck we‏ داف 


crooked, أحدبب‎ humpbacked ; و فعللن‎ ols, mental or 


د ي) جا ى عابي امه و 
penitent.‏ ندمانى thirsty,‏ عطشان bodily affections, as‏ 
H 5‏ 
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Several Adjectives of the forms نعول‎ and و فعيل‎ 


derived from Active Verbs, admit either an active or 
& passive signification. 
SG- 
To these we may add the form وفعال‎ which indi- 
٠. SOE SO- 

cates frequency or intensity, as اكال‎ @ great eater, غفار‎ 
placable. Hence it is employed to denote trades, as 
SG7 SO- 
خبار‎ a baker, i.e. one who frequently bakes ; خياط‎ a 
tailor, one who frequently sews, &e. 


To the form رفعال‎ # is occasionally added, and 

S-G- 

communicates a signification of great intensity, as علامة‎ 

extraordinarily wise. This Adjective ought perhaps 

rather to be considered as a Substantive, as it does not 
admit. of a distinction of Gender. 


Other intensive or 2 aes Adjectives assuine 


Gers Gr ve Gow 


‘ier tonia cite Juss, Jas, «فعولة فعالة زنع‎ aie, 


G--u 


Shei, date, Uri, though it may be questioned 
whether this Tat form should not rather be regarded 


Ss 58 


as a Substantive Noun of instrumentality; thus مكثير‎ 


@ great talker =an instrument for word-making. 


Beside the Adjectives derived from Verbs, the Arabs 
have a class derived from Substantives, or occasionally 
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even from other Adjectives, called Relative Adjectives. 
Such are adjectives denoting origin, family, country, &c. 


Their characteristic is the addition of ى‎ to the end of 
the substantive whence they are derived, though the 
form of the adjective suffers various modifications, owing 
to the occurrence of the weak letters in the roqt and to 
the laws of euphony. 


Ss S 
2 


Ss os عن أب‎ - eer bss 
Ex. ض‎ >! lancd, ses سماء‎ heaven, سماوق‎ 


7 
SO -‏ د بع انك 


Mecca,‏ مكل hing, “fas‏ ملكت sui, gia‏ شمس 


of oS -‏ ات 


3 


دم 5 fii uss!‏ اب > حزرىف island,‏ حت جزيرة سكيم 


blood, 5 ace): 


- - 


Occasionally we find the form of termination وأنى‎ 


&S‏ و 


aS نورانى وجسمانى‎ » but in this case there is usually 


wv figurative signification attached, as material, enlight- 
ening, not bodily, lucid, which-would be expressed in 


Ss & 
oe YU “= ~~ 


the usual forms, _ >>, 599° 


The Relative Adjective is usually formed from the 
Singular Number, but in some instances likewise from 


ع هه 


the plural, as ساعاتى‎ a clockmaker, كتبى‎ a 170 
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We may also call Relative Adjectives some which 


assume the form (ls, as they are derived from Nouns 


rather than Verbs, for example, oe a muk dealer, 


a provision dealer.‏ طاعم 


From the Relative Adjectives, Substantives may be 
derived by the addition of 8, which tben indicate the 


a 


ww Gu 


quality expressed by the Adjective, as جمعى‎ plural, 


1 0 

S@ 2 - ~ we SF we 

WrA> plurality, كتبى‎ librarian, كتبية‎ library. 
56S - 


Of the sume class are such words as مادية‎ quiddity, 


So-‏ - تت 
quantity.‏ 00001176 كمية =TovoTns quality,‏ كيفية 


GENDERS OF NOUNS. 


The Arabs have two Genders, Masculine and Femi- 
nine. 


Nouns become Feminine from two causes: I. Signi- 


fication; 11. Termination. 


Class I. contains two kinds. 


1. Those whose nature is necessarily Feminine, as 
سان لي‎ So S vv ot 
مريم‎ Mary, هيد‎ Hind, عروسر‎ a bride, أم‎ mother, 
ات يت‎ 


cin! sister. 


Genders of Nouns. 81 


2. Those conventionally Feminine, as names of 
towns and provinces, and parts of the body which are 


So 


double, as مصر‎ Cairo or Egypt, الشام‎ Syria, بد‎ hand, 


GS 


an ~» a foot, eal an ear. 


Class II. comprises Nouns which end 


G-- Geuv 


1. In 3, as حدة‎ a garden, ظلهة‎ darkness. 


Aue ” 


2. In 1 non-radical, as th, كدر‎ pride, 11 = field. 


3. In og servile quiescent preceded by fethah, as 


memorial.‏ دكرى 


GE Ss 


the earth, pee the sun, A, y the wind, and‏ أرة ص 


a few other words are used as Feminine Nouns. 


The letters of the Alphabet though of either gender, 
are most commonly treated as Feminine, and a few 


S فى‎ 


other Nouns are common, as روح‎ spirit, بق‎ ~ path. 


Nouns not included in the foregoing enumeration 
are Masculine; and even amongst those Feminine by 
termination some exceptional Masculines may be found, 


as dans khalif. 
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In Adjectives the Feminine Gender is usually formed 


from the Masculine by adding 3, as حميلة 9 حميل‎ 5 


TS wa Grws - 


صغيرة «صغير :كويسة ,كويس 


A similar change of Gender is effected by the same 


Ss 


~~ = 


addition in certain Substantives, as حل‎ a grandfather, 


ب 


SOG wo SG 
do a grandmother, عم‎ uncle, عههة‎ 07. 


tk‏ دف 
not being com-‏ وأفعل In Adjectives of the form‏ 
ou “Sys‏ : : 
paratives or i aca the feminine becomes “ed, as‏ 
> ام UF‏ دف كن -~ 
yellow, 3 poe From this rule‏ اصفر yo red, ae pet‏ 
ck Ge “ok‏ شاف 


is excepted أرء مل‎ orphan, whose Feminine is .أره مله‎ 


If the Adjective be a comparative or superlative, the 


seek 
Feminine is of the form obs, fs S| very great, iS 
wns فو‎ wok 
أعظم‎ magnificent, .عظمى‎ Similarly, Je! Jirst, which 
~G- -t كدف‎ ve د‎ 
represents 3 1 or دوول‎ makes 5 آخر‎ latter, for pil 
- 3 
makes -أخرى‎ 
2 £ 2 


.أخدى one, makes in the Feminine‏ أحد 
0 
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Adjectives of the form فعلان‎ usually form their Femi- 


-ت Gr -b‏ ف 


nine on the model of فعلى‎ as غضبان‎ * angry, غضصبى‎ 5 
verte دياه‎ Ge ب سا‎ 
سكران‎ drunken, «سكرى‎ But not invariably, for وغضيانة‎ 


سنس عاك 
are also allowable; and in those of the form‏ سكرأ نه 
Ue‏ س FS‏ فنا م GS‏ 


naked,‏ عر this is the regular Feminine, as wl‏ فعلان 


G- - te 


Bhs. 


oe 


S- G- S-- S- w- Gos 


Adjectives of the forms A) led, Ales, و فعولة‎ dhe’ ; 


ن لاك 2 سبرب 


as also Adjectives and‏ «مفعيل and‏ ,مفعال «مفعلة 


Siiperlativel where the term of comparison is expressed, 
and Comparatives in all cases are invariable in Gender. 
S c 


Eacept مسكين‎ poor, Which makes in the Feminine 


- GS wor 


The forms تعيل‎ and فعو ل‎ are sometimes variable 


S$ 


and sometimes invariable in Gender. When the first 
has an active, or the second a passive signification, they 
admit a distinction of Gender whether the substantive be 
expressed or understood; when the first has a passive or 
the second an active signification, they only admit a 
distinction when the subject is understood. 
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“DEGREES OF COMPARISON. 


Comparative Adjectives are formed from the Posi- 
g 
tive by prefixing |, jezmating the first radical and feth- 


a 


ating the second, as p> beautiful, أحسن‎ more beau- 


w i= = os 
tiful ; غدى.‎ rich, ht) richer. 


The Feminine of these Adjectives of Comparison 
ف )مه‎ - Gwe 


usually takes the form .فعلى‎ Thus we have oss و‎ 


welt w- كن‎ wt 


ns, وسفلى‎ from ps .أسفل وأعظم‎ When the 


Superlative Masculine ends in ى‎ the Feminine termi- 


- 


nation is ويأ‎ according to the rules of Permutation, as 
- Uw ae 23 قدر) مه‎ 


tis, Superlative Form of .أعلى‎ Thus Wo the present 
ue 
world, is properly a Superlative Feminine of Lol mn- 


s 


uw oe 


Jerior, Comparative of | Jo. 


If one of the weak letters be introduced between the 


second and third Radicals ia the Positive, it is retrenched 


we & 3ظ‎ 

in the Comparative, as ite pretty, اأحمل‎ prettier ; 
v-f 

greater. For the Comparative of good,‏ | كبر great,‏ كبير 
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“—L- ساي‎ 
the form حير‎ is ordinarily employed, not pei; which 
would be the regular form. 


If the last letter of the Positive be 9 or | it is 


Go - 


changed into كب‎ in the Comparative, as حلو‎ sweet, 
- كن‎ 
mre 
If the Positive begin with و‎ or دى‎ and أ‎ is the 


second letter, و‎ or cs is retained = | retrenched, as 
wv - sg 


yuh dry, es)‏ 9 3 أوسع wide,‏ واسع 


The Comparative however is invariable both in Gen- 
der and Number, whether the term of Comparison be 
expressed or understood, as 


your hearts were ined and were like stone, or even 
harder. 


Gao-‏ ل --LE - #64 G- EF v- Wwe oe‏ كن عاض 
the manner of those who before you were greater m‏ 
strength and more abundant im possessions, &c.‏ 


If the Adjective be 0 from 8 2 


Verb, and of the form فعيل‎ ١ in the Positive, the Weak 


Letter is dropped and the second and third Radicals 
I 
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و 
wok‏ 


coalesce in the Comparative, as قليل‎ little, أقل‎ less ; 


~ 
Ss 0 5 


more beloved.‏ أحب beloved,‏ حدبيب 


The Superlative is formed either by expressing the 
term of comparison, or by prefixing the Article to the 


Comparative. 


As there are only certain adjectives, viz. the verbals 
derived from the primitive triliteral, whose Positives admit 
a change of furm for the Comparative and Superlative, it is 
common in other cases to make the necessary distinction 


و 
0 لدت 


for these degrees by the words وأشك‎ a وأقل‎ or 
the like followed by the quality of the thing in refer- 


ع يم 


ع ~ 


ence to which the comparison is made, 88 أشد الجره نبا‎ 


و 
5-ه lad‏ 


more warlike = stronger in war ; الغهم‎ ps أ‎ more intelli- 


gent = greater in understanding. The term of compari- 


son is expressed by «من‎ 
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NUMBERS OF NOUNS. 


The Arabs have three numbers, Singular, Dual, and 
Plural. 


The Dual has only one form; it is derived from the 


” 


Singular by affixing نأ١‎ This rule holds for all Nouns 
Masculine or Feminine ; in fem. Nouns terminating in 


d, this ¥ is changed into «لتك‎ 
"1 ree merc “o£ 
Ex. 2S book, امة «كتابان‎ nation, .أمتان‎ 


If the last Radical be a weak letter, and have been 
changed or suppressed in the Singular, it reappears in 
the Dual. 

4- --- د‎ --£ - 
Ex. lee stick, :عصوان‎ z\ brother, hes ph 


casting, .راميان‎ 


In affixing the Pronouns to the Dual Number the 


final ..) disappears, as Nac, WILLS. The same 


takes place when a Genitive follows in construction, as 


لبا زيد 
Plurals are of two kinds, regular and irregular. The‏ 
regular Plural Masculine is formed by adding terminal‏ 
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wy to the singular; the Feminine by the addition of 


S - GS « 


terminal «|, or the substitution of wl for § if the 


Noun end in 2. 


مم فى | مم و 


Ex. als writing, Part.  ن جميل :كاتبو‎ pretty, 


ف 


S > 


- فى‎ ~ ae 


تقاب زكاتبات writing, Fem. Part.‏ كاتبة :جميلون 


% 


صم عم ووه و 


3 


حا ر) عد من wn Ss‏ عم صم وين حم Ss‏ 


change, و تقلبات‎ ere Mary, .مريمات‎ 


If the Masculine Singular suffer contraction by the 
weakness of the last Radical, the Plural does so likewise, 


موسى casting, wel);‏ رام (els judging, eps‏ هه 


Moses, «موسون‎ 


The generality of Feminine Nouns, whether sub- 
stantives or adjectives, form their plurals regularly. 
Some few, however, take the masculine form; these are 


mostly such as have for their 3rd Radical وو‎ .¢ or 4. 


2 - as 


Ex. سدة‎ year” wp > though ues Nouns may 


Ss w= 


also have the regular Fem. Plu., as ae as) pave 


The restoration of the last Radical, where it is a 
weak letter, must not be neglected in the formation of 
the plural. 
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Ex. fas heaven, :سموات‎ s pg prayer, pronounced 


.صلوات صلا 
The regular masc. pl., on the contrary, is almost‏ 


exclusively restricted to proper names of men, to their 
diminutives, to verbal adjectives and participles, to super- 


aes‏ فو 


latives of the form Ji!) or to professional Adjectives, 
SZ- rere ee 
as bus, gals tailors. 


Some few Masculine Nouns of foreign origin take 


33 5 -s -- 
the feminine form of plural, as أغأ‎ Agha, زأغوات‎ Lal 


Basha, «بشوادت‎ 


The irregular, or broken plurals, as they are called, 
are the most capricious formation in the language. They 
can only be learnt by careful study of the dictionaries. 
De Sacy enumerates thirty-one forms. The following 
rules, taken from Delaporte’s Jdiome Arabe, indicate 
some of the more usual modes of formation. 


1. Substantives of three letters, the second of which 
is وأ‎ form their plural by changing | into us and ad- 


a- S - a" 


ling wl as جار‎ neighbour, ares فار‎ & MOUSE, فير بي‎ 5 


Gea 


re Sire, ols But دار‎ house, roakes .ديار‎ 
15 
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2. Substantives of five letters, of which the 4th is a 
weak letter, form their plural by inserting \ after the 
second; the weak letter of the singular becomes or re- 


mains «§ in the plural. 


—U wv 


Ex. 9 قر‎ paper, :قراطيس‎ us Sultan, سلاطين‎ : 
كدرب‎ letter, wiles ee poor, سا كتن‎ 


3. The generality of Triliteral Substantives, in which 
a weak letter is neither second nor third, form their plural 


GS Ge 


by the insertion of أ‎ or و‎ before the ultima, as كلب‎ 


Gwe 


تيجال man,‏ رجل :قلوب heart,‏ تت :كلاب ,و و9 


Also in Triliteral Nouns whose second letter is درك‎ 
the plural is frequently formed 0 the insertion of » 


& فى‎ S 


before the last radical, as سيت‎ house, on ; طير‎ 
bird, pas 


4, Substantives of four letters none of which are 
weak, form the Plural by inserting أ‎ after the second, as 


S- Ge دن شاك‎ 


se chamber, رح‎ eles مقصل‎ section, .مفاصل‎ When 
é terminal is added in the singular it is rejected in the 


Ga ve 


plural, as تنطرة‎ bridge, «قناطر‎ 
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The greater number of words indicating flowers or 

fruits, or a part of an entire species, ending in 5, form 
5-6 

their plural merely by rejecting this 3, as تبدة‎ 02000606 


Sov Gow = Ss ع حل‎ 


of straw, تجن‎ straw; بصلة‎ an onion, Ja) onions. 


5, Professional Adjectives of, which | is the second 


letter, form their plural by transposing the أ‎ to the 


Ss 


third place, and doubling the second radical, as WS, 


SF Geo SF - SG فى‎ 
lS a scribe ; كم‎ le, حكام‎ a physician. Note how- 


ever that the same forms, if not professional, form the 


plural regularly, as «كاتب‎ Ww كاتبو‎ he who writes, they 


who write ; Sle, حاكمون‎ the wise. 


6. Quadriliterals of which the last letter is ى‎ form 


the plural by inserting أ‎ in the third place, as كرسى‎ 


chair, ls: 
7. Names of trades and relative Adjectives ending 


Ss 


in ى‎ form their plurals by adding 3> as شانعى‎ Shafite 


Sd ~ - we ad ww 


.صوفية Sofi,‏ صونى 9 شافعية 
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v كن‎ 
Adjectives of the form وأقعل‎ not being comparatives 
or superlatives, form their plural for both genders on the 
S uv wn 210 Sue 
mode of وفعل‎ as أحمر‎ red, Fem. Tan Pi. حمر‎ : 


wv) -Us 


for men‏ بيس white, Fem. ‘law, Pi.‏ أبيضص 


GS ساسا‎ 


Adjectives of the form فعال‎ commonly take the form 


S قف‎ Ge- Sow 


رم حرام PL, as‏ 10 فعل 


As has been already observed, Comparative Adjec- 
tives do not vary according to number. ‘The same is 
the case with Superlatives when the term of comparison 
is expressed ; otherwise they vary as positive Adjectives. 


The following table, taken from Erpenius, and repre- 
senting the more ordinary forms which the plural 
assumes, may be useful: 


SING. PLUR. 

S-s S -w 

غرف ل chamber‏ غرقة 1 

2 Jide 101001000 0 0 حدر‎ 

wo cs Sow 

3 7 أ‎ read SR ES EO Ree ye 
S-o S - 
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Geno 


G-w 
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MONKEY. ...0 0.0000 


Branch. .....secee- 


BOWE عم‎ 


NECKLACE ...cecceee 


SING. 


عد فى أ 


رجل 
برر 


A - 


ضارب 


10. 


11. 


12. 
13. 


14. 


15. 


16. 


17. 
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BING. PLUR. 

18. der ل‎ eee ees ty A 
19. ل شريفاه‎ ٠ 1ك‎ ate. 
S  - sok 
20. احليا‎ EAT... eee eee nees احدا‎ 
21. Cur wounded ......... جرحى‎ 
4 ne 
205. Nee Held صعارى اد‎ 


DECLENSION OF NOUNS. 


The Arabic Noun admits three inflections of case: 
Nominative, Genitive and Accusative. 


The form of the Genitive serves likewise for the 
Dative and Ablative. 


Nouns are Triptotes, Diptotes, and Monoptotes, or 
Indeclinable. 


The Regular Declension of Arabic Nouns is that of 
Triptotes, which includes all Nouns not excepted in the 
following cases: 


In Triptotes the Nominative ends in وت‎ the Gen- 


e 9 id e e و‎ 
itive in رع‎ the Accusative in ”أ‎ or .محا‎ 
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DIPTOTES. 


All Duals and Regular Plurals are Diptotes. 


Duals form the Nominative in wl the Genitive and 


Accusative in دين‎ as N. ils writer, Gen. and Acc. 


.تصعكين N. jena’ plate, Gen. and Acc.‏ :كاتبينى 


Regular Plurals Masculine form the Nominative in 


- ww - 


wy the Genitive and Accusative in . terminal, 8 


و فو ىو - 


N. wy مومدو‎ believer, Gen. and Acc. مدين‎ 3 


Regular Plurals Feminine form the Nominative in 


مومئات the Genitive and Accusative in o\, as N.‏ وأنتك 
8 5 


believer, Fem., Gen. and Acc. .مومدات‎ 
ee 


A large class of Diptotes form the Nominative by 
accenting the terminal letter with dammah, and the 
Genitive and Accusative with fethah. Such are 


1. Positive and Comparative Adjectives of the form 


o 
~-of w- ى ين‎ OFS --czZ ~~ Uf 


Jel, as N. وأحهر‎ sis Gen. and Acc. ols كبر‎ 
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Where these Adjectives form their feminine in 3 

6ن - 5 كن -ى 

they are Triptotes, thus from مل‎ ey! orphan, Fem. de أره‎ ) 
3 of كن دي عن‎ 


we have Mase. N. وأرمل‎ Gen. che], Ace. .أرملا‎ 
و‎ 


ا 
may be either‏ أفعل Appellative Nouns of the form‏ 
13 )ا عاك 53 )ساف 


Diptotes or Triptotes, هه‎ N. أجدل‎ or أجدل‎ hawk. 


2. Adjectives ending in أن‎ servile, whose feminine 
اى‎ - G&G” - 
is not formed in 4> thus from وغصبان‎ Fem. سين‎ 


have Masc. N. غضبان‎ angry, Gen. and Acc. .غضبان‎ 


3. Substantives and Adjectives Singular, and Irregu- 
lar Plurals ending in hamzah, preceded by Alif accented 


with maddah, as 

NOM. GEN. AND ACC. 

oe - ~ bd -‏ عدي 

* Vdc AAMSBEL ...cccseccseees + عذرأ‎ 

دن الم يكت : 

VO 0 Fl 

Are وي‎ Aan" OS 

"US 20006 لبمار ء ةورم ءءء‎ EUS 


ore 3 oat 7‏ 
أوليا ء هه أوليا 
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If the alif-hamzah be part of the root, they are Tri- 


~ = ot 
ptotes, as N. رداء‎ cloak, Gen. aly, Ace, #10). 
4. Irregular Quadrisyllabic Plurals, of which the 
first two syllables are accented with /fethah, the third 
with kesrah, as 


NOM. GEN. AND ACO. 
ى‎ S&S خم لذ‎ “igs 2 
wey Lg WONWHETE ....cceeeese عا يمسا‎ 
و‎ ee - عم عبن‎ 
لمم ...8670018 مدأرد سس‎ eo مداره‎ 


9 لوا أصر‎ helpers نو أصر ل‎ 
5. Proper names of men, countries and cities, 
ve., as 
NOM GEN. AND Aco. 
فى‎ -Gw - - Uw 
ic Othman ...0.....0e- ic 
ىو‎ x 5 أ‎ 
416070111 
إبرهيم برهيم‎ 
ف‎ wow - جنات‎ 
Cp Cy prud...eereeereeres فبرس‎ 
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If these names be Triliteral, and the second letter 
be jezmated, they may be also treated as Triptotes, as 


So Su- 


N. هند‎ Hind, dcd Dad. 


Under the head of Diptotes may be likewise ranged 
nouns whose last letter is ى‎ preceded by kesrah. Of 
these the N. and G. are alike, and end in ,—. The 


¢F 
Accusative ends in ريأ‎ or in Derivatives from the De 


fective Triliteral in cs. 


NOM. AND GEN. ACO, 
- Pd - 
قاض‎ Cadi .........cccceec- قاضياأ‎ 
J 
- e- 
le BPOWET.....- 2.0.22: Ars 
Z ; 
5 oes tis 
ely COBUET vais eo ل‎ Lrel, 
معرى |2160 مر‎ 
MONOPTOTES. 


When a Noun ends in |; 4 or وى‎ preceded by 


fethah, it admits no variation of case, as Nom, Gen. 
e- - في‎ 
and Acc. عضي‎ rod, رحى‎ mill, بشرى‎ good news, fs 


-— oOo 


memorial, شفا‎ medicine, هد أي‎ presents. 
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Six Nouns when placed in construction make a dis- 
tinction of case by a change of terminal vowel. These 


SE SS 
Nouns are written absolutely, أمبى‎ Sather, ra brother, 


GS - S- كك‎ 


endowed‏ ذو mouth, > a thing,‏ فم Sather-in-law,‏ حم 
with; but when in construction the Nominative termi-‏ 


nates in دو‎ the Genitive in دى‎ the Accusative in |}. 


Thus we have in construction, 
ee Re ee aie Se ee 
.نوك ,هنوك دو مال‎ eer 5, حا ابوك‎ Nom. 


2 
لع فى 


Acc.‏ رابمت Blass SNE, Ou‏ فاك ne‏ 1 مال 


- 


Cue, Guan, Gas, مررت بابيك وباخيك‎ Gen. 
بذى مال‎ 
Note. The mim of ثم‎ is elided. 


The above variation does not take place in the case 
of the affixed pronoun of the first person زى‎ thus we 
write in all cases 


9 ب‎ 9 zg z 
ابى «أخى .حمى «فمى «هنى‎ 


The Regular Declension of Triptotes to which all 
nouns, except those already enumerated, belong, is 
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we S-U- S‏ فو 


Nom.‏ قصاع Seis‏ كبير » kes‏ 5 حل 
Gen.‏ قصاع «رجالٍ وكبير وقصعة «رجل 
2 5 2 


oe عه‎ 7 --- - ge - 
قتصعٌ ?= خلا‎ 0 Vs Te “9 قصاعا‎ Ace. 
The difference of number dose not of itself make any 


difference in the declension, provided that the conditions 


of a Triptote noun are fulfilled. 


To express the Vocative case the Arabs use the 
Accusative or the Nominative. 


The Accusative is used when the person addressed is 
not defined by name or by presence, or in compound 


wr = 
expressions, as يأ )~ حلا‎ 0 man, the man addressed not 


ب ماوع ص) - تيم ليك 


being pointed out ; با عبدالله‎ O Abdallah ; طالع حيلا‎ 1 


O climber of the moun. 


The Nominative without tanwin is used when the 
person addressed is a single noun, either a proper name 
or an appellative which is specially pointed out, as 


O man, the man being pointed‏ ب _- حل Zeid,‏ 0 ب زيد 
out.‏ 


OBSERVATIONS ON DECLENSION. 


1. The nun et tanwin is never admissible wHen the 
noun is preceded by the definite article. In that case 


the °, ,%, become اث"‎ , ~, respectively ; thus we have 
od - 
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امي ثيك عا ~ So-‏ 


from de), dos; from المدينة مدينة‎ from ee 


wen نالا‎ 


2. When a genitive case, definite either by reason 
of the article or of its own signification, follows one or 
more substantives placed in construction with it, it 
deprives the one or more preceding substantives of the 
nun et tanwin. 


Gm v wr دي فى‎ 


Ex. رسول الله‎ * Fl the prophet of God came ; رأبمكت‎ 


Ga‏ سم 


saw the servant of the king of Egypt;‏ 7 عيد ملك مصير 


-” es سد‎ 


eels بكتاب‎ Sst thow broughtest the book of 


-—— 


wonders. 


3. Duals and Regular Masc. Plurals, when followed 
by a substantive in construction with them, as the latter 
of two substantives, or by an affixed pronoun, lose their 


final .ن‎ 
- -C- ىو‎ ue 


Ex, نصزرت عيدأ زيد‎ 7 assisted Zeid’s two servants ; 
ص‎ 


Si G52 
بدوأ أبى‎ ges حأ‎ my father’s sons came. 


4, Terminal 5 when followed by the latter of two 
Substantives, or by an affixed Pronoun is pronounced 
as .نلث‎ In the latter case it is also written - 

K 5 
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- صر عل صسي - ا 


Ex. Shit مدينة‎ is pronounced medeenet el melek ; 


-& 
ابدنى‎ written and pronounced ebnet-ee. 
- $ 


PERSONAL PRONOUNS. 


The Arabs have two kinds of Personal Pronouns, 
Separate and هم‎ 


The Separate are as follows: 


Singular. 
Fem. Com. Mas. 
طو هى‎ 3rd Pers. 
uk - of 
أننتك‎ wel Ind 
33 
انا‎ Ist rT 
Dual. 
هما‎ ord — 
- عن‎ 
Ll 2nd — 
Plural. 
Gv Gow 
oP هم‎ 3rd — 
a) لف‎ ied 
up) 5 أنكم‎ 2nd — 
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If هو‎ or _ > are preceded by و‎ or فب‎ conjunctional, 


=-U- 
they sometimes lose their dammah and kesrah, as 929: 


ust 
The Affixed Pronouns serve as the oblique cases of 


the Separate Personal Pronouns, and also as Possessives. 
They are 


Singular. 


Fem. Com. Mas. 


فى 


3rd Pers.‏ 5 ها 
2nd -—‏ كك )2 


> or كا‎ when the object of 


Verbs. 
Dual. 
هما‎ 3rd — 
كما‎ 2nd — 
Plural. 
Gv Ow 
LP هم‎ 81001 — 


a 


عفاي ف 


: 0 كم‎ 2nd — 


lst a‏ نغ 
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Ex. عليه‎ upon him; عليها‎ upon her; لك ولك‎ to 


thee ; على‎ concerning 9106 ر‎ as Jad he struck me ; ل أرد هما‎ 


ت قفا في Ee‏ وى تيه E-‏ دف © 


the house of the two; درأيتهم‎ wer I saw them ; aes 


wu = -Cwe‏ لي 


your book; Wale teach us.‏ كتابكن 


In attaching the affixed Personal and Possessive 
Pronouns to Nouns and Verbs, the following rules must 


be observed: 


2. Be 


1. Nun et tanwin disappears, as US dsl He 


took thy book. In the affix of the 1st Pers. to the Noun, 
the ultimate letter of the Noun is merged in the kesrah 


- Cus 


preceding دى‎ as كلبى‎ wt! hast thou seen my 7 
2. Terminal 4 becomes , as زأدت نعمتى‎ my 


favour increased. 


3. The final .y of duals and plurals in nouns is 
0 


rejected, as قرا ات كناباك‎ I have read thy two books; 


مم م ى 3 


Sey wells thy sons said; Spel رحعوأ‎ thy helpers 
returned. In the 3rd Pl. rei of the Past the mute 


ad - uh‏ فى 


many helped thee. When‏ كثير ون نصرو وت is rejected, as‏ أ 
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the affixes of the Ist Pers, لى‎ and نأ‎ are subjoined to 
the 2nd and 3rd Pl. Masc. of the Present, the terminal 


G 
فى‎ we 


w of the Present may be omitted, as uss cl you 


order me. 


4. Nouns ending in alif-hamzah accented with 
maddah change the alif into » or cs if the vowel ac- 


Ae OO 
centing it be dammah or kesrah, thus from * بلا‎ afflic- 
tion, we have when the pronoun & is annexed, بلوة سار‎ 


- « Owe 


e - اع‎ - 
wh ٠. 0 ٠. ٠. 
ثقيلا‎ his affliction was heavy, بين سيبا بلده‎ 2 


the cause of his affliction. 


5. When a Pronoun is affixed to the 2nd Pl. Masc. 
of the Past Tense a strengthening » is introduced be- 


tween the terminal ¢ and the affixed pronoun, as 


2 
Ow ww 2ع‎ 


you saw them.‏ رأيتموهم 


6. The quiescent terminal ى‎ of Nouns or Verbs 
preceded by fethah and having in pronunciation the force 


of أ‎ may be written أ‎ when a pronoun is affixed, as 
she ره‎ he threw ut, sls his boy, This change is not im- 


perative. رمية‎ and 443 are also correct. 
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7. When أ‎ or و‎ quiescent precede the affix دكي‎ its 


we‏ اعت اعنم 


kesrah becomes fethah, as "حطاياى‎ my sins. If ى‎ qui- 


ws S- 
escent precede WS» a diphthong ى‎ is formed, 8 على‎ upon 
me. 


and‏ ى quiescent after dammah is changed into‏ و 
فى ب) GS‏ 


forms a similar diphthong; as مسلمى‎ my Moslems. 


The affixes of the 3rd Pers. in all numbers change 
their dammah into kesrah when preceded by kesrah, or 


a 2 - oC bt 3 مم‎ 
by ى‎ quiescent, as als, و.حمارهما‎ meals, re? dale, 
&e. oT oo 7 1 


There is a form of Pronoun used in the Accusative 
at] 

compounded of the unmeaning expletive \! and the 
S 


affixed pronouns. It is used for all persons and num- 


bers, 8 
Singular. 
Fem. Com Mas. 
- ياف‎ 
أيا4 أياها‎ 3rd Pers. 
+ S 
- هه‎ 
SLI Gel ena — 
= ge > 
- 6 
asl! Ist — 


Strengthened, 1141/1 LR 


Dual. 
Fem. Com. Mas. ' 
عام‎ 
أياهما‎ 3rd Pers. 
5 
- 36 
اياكما‎ 2nd — 
> 
Plural. 
aK ol 
Ss 2 ل 310 2 هم‎ 
“<ul أياكم‎ 
5 Ind — 
A Bo 
ايانا‎ lst — 
> 


This form is used when an affix has been already 
added to the verb, or even when there is no affix, for the 
sake of emphasis, as in the phrase 

yo ام نس‎ = G- vue- - 7ه‎ 
نستعين‎ NN) DARI اياك‎ thee we serve, from thee we 

١ > ask hetp. 

Several other particles are used as supports to the 
affixed pronouns. In such cases these pronouns would 

“be called in English grammar nominatives, but the 
Arabic Syntax refers them to the accusative case. 


we cd - © a) we 
Ex. أنى‎ 2. Ul we; QU thou; ale; لكنى‎ but 
S, > s 5 ظ‎ 
é - - af- vGE- سام‎ 
ZT; US but we; CNS as if thou; كانه‎ as كن‎ he; Gan 
-G-- 


would that thou; Wel perhaps we. 
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When ى‎ is affixed to particles ending in simple 
دن‎ it is strengthened by the addition of a second دن‎ 


as iste: وعللى‎ 020. 


Occasionally two pronouns are affixed to the same 
word; in this case the affix of the Ist person precedes 
the 2nd, the 2nd the 3rd. 


Gwe C-‏ 25 و 
wt will suf-‏ يكفيكهم he gave i to me;‏ اعطانيه Ex.‏ 
fice thee against them; 4 my love for him.‏ 


The Demonstrative Pronoun this is thus declined: 


Singular. 


Fem. Mas. 


دأ دى ذهى xd‏ 


فى فى 7 ا 
Dual.‏ 
٠. G wld 8 Nom.‏ 
Gen. and Acc.‏ ذبن : we‏ 
Plural.‏ 
Com,‏ 
خ3-م 


-% 
أولا‎ or “J, | 
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That is thus declined : 


Singular. 
Fem. Mas. 
wy. we 
Dual. 
ESR; ذأانك‎ Nom. 
تينك‎ ud) Gen. and Ace. 
Plural. 
Com. 
2 to9 
iI or أولايباك‎ 


c} is often inserted before ), and in this case the 


- 


\ is frequently suppressed, as No, .تلك‎ 


- 


la is frequently prefixed and the | written over the 
- 4 ١ eo. 
line, as وهذأ‎ 5D, “Yop, or omitting the | we have 


ae - -$- 
3 دهده‎ "Yor. To make an emphatic demonstrative 


FS = Gow =‏ دسو 


, is added to ذلك‎ > as دلكم خير لكم‎ that course is the 
best for you. 


Substantives qualified by demonstratives require the 
Article. 


6s , 
The relative الذى‎ who or which, is thus declined: 


7 
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Singular. 
Fem. , Mas. 
os os 
ol الذى‎ Nom. Gen. and Acc. 
Dual. 
-ak - 
ul اللذاى‎ Nom. 
“GF - 
wl اللذين‎ Gen. and Acc. 
Plural. 
os - w£ 
ill الذين‎ Nom. 
SE - ع‎ 
الللى اللواتى‎ Gen. and Acc. 


There are several variations in the declension of this 


relative, but they are not frequently used. 
This relative does not admit any prefixed particles 


except نف ولت دل مو‎ 5 the genitive is not often employed 
except after the 50 ك‎ and J. Where the construc- 
tion is such as to require a genitive, the accusative of 
the relative is usually employed, and the genitive of the 
demonstrative or personal pronoun governed by a pre- 
position supplied. 

voure GE tevGno-v -- 


Ex. 4) (ype هذأ طو الرجل الذى‎ this is the man 
by whom I passed. | 
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wre who, is of both genders and of all numbers. It 
may also be used without an antecedent in the signifi- 


cation of he who, she who. 


le is similarly used for things without life. 


2 
Which, interrogative, is expressed by دأى‎ the femi- 
SOE 
nine form of which is .أيه‎ This interrogative relative 


3 a 
governs the genitive, as lS .أى‎ Iteis joined like- 
a as 


wise with the various personal pronouns of the dual 


~~“ 
عدف - سدقي 


and plural, as أيهم‎ » gi. 
u- aE 58 


Whosoever, whichsoever, are expressed by وأيهس‎ Ww. 


w S 
When cs! is used alone it is regularly declined: 


Singular. 
Fem. Mas 
Sok 24 
3 أى‎ Nom. 
os - 
أى أيه‎ Gen. 
يو و‎ 
كه‎ GE 
أي أينا‎ Acc. 
Dugl. 
-~ot 7 oF 
wy | | vb! Nom. 
-sE or 
or | oy | Gen. and Acc. 


Interrogative Pronouns. 


Nom. 


Gen. and Acc. 


G 


Plural. 


a 
~ 


ع 


ya! 


و 


ع ام 


Beh 


112 


GS عو‎ 


اينات 


a 
-Gs 


اينات 
و 


When used alone in an interrogative sense من‎ also 


Nom. 


Gen. 


Ace. 


Nom. 


Gen. and Acc. 


Nom. 


Gen. and Acc. 


admits inflection as follows: 


Singular. 
Mas, 


- وى 


Plural. 
» wr 


٠ 
مدل‎ 


113 


Fem. 


2nd 
ord 
Ath 
5th 
6th 
rth 
8th 


9th 


10th 


wae ل‎ 


Fem. 


حم سملم 


G -- 


S- us 


bo 


10 
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و 
GF Gwe “UL woon‏ 


لاي ارباع ra‏ نصف 4 


S tes 


000 ثليث or‏ ثلث ,ثلث + 


GS bw 


خمسة أسداس ع ربع + 


form of these fractional numerals from‏ 16 ,مدآل 
Sov‏ 


3 to 10 is usually in the Sing. (jes, in the Pl. always 


كاه & نه S‏ 


as Sing. as, PL. will.‏ وأفعال 


The Cardinals and Ordinals from 12 to 19 are 
formed by adding the Masc. units to the Fem. form of 
10 for the Masc.; the Fem. units to the Masc. form of 
10 for the Fem. respectively. To express 11th a pecu- 


har Ordinal is employed. 
Fem. | Mas. 
ياست‎ ١ -<-- oe 
11 عشرة‎ wee! أحد .. عشر‎ 
12, Joa Gast أثنا عشر‎ 
/ : 0 
13 عشر 2 ثلاثف عشرة‎ aN 


&e.‏ 0" 0 > اميق 
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Fem. Mas. 
عشرة غ11‎ dole حادى عشر‎ 
12th عشرة‎ aul عشر‎ il 
13th عشرة‎ Ab عشر‎ tll 
| &e. de. 


The decimal numbers 20 to 90 do not experience 
any change when used as ordinals. The same remark 
applies also to the hundreds and thousands. 


2 وى - شامق wy oo‏ - 
أربعوى 40 yg‏ , 30 عشروى 20 
م 4 = Ss‏ 
ثلاث ماية 300 مايه 100 
- - - 
عمسف الى 3 8 
اربع ماية 400 مايثان 200 
2 يي 
at} ow‏ 3000 الف 1000 
# 
-uk - Pee wk ,‏ 


أربعة أءلافب 4000. 2 الغأىي  ٠‏ 2000 
مي 5 
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عاد -e-‏ كنس 
Ae sel‏ الفا 11,000 
نت سداد SE‏ 


اننا عشر WI‏ 12,000 


100,000 will al 


& 


200,000 wal lyst 


ريك 


ربوة 1,000,000 


It is curious that the masculine cardinal numbers 
from three to ten have a feminine termination. 


The cardinal numbers from three to ten may be 
regarded as substantives or as adjectives; in the former 
case they precede the substantive which they qualify, 
and it follows them as the latter of two substantives; in 
the latter case they follow the substantive, and agree 
with it in gender and case. 


They are, declined as Triptotes. 


_ From 11 to 19 the cardinals are indeclinable, with 
the ‘exception of 12, in which the unit is declined, as in 


“6 a<& - ay 
wit and cls thus we have Mase. N. عشر‎ WI, 
لحن تت‎ - ,o Sphere Oe sa ١ s 
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Gen. and Acc. عشر‎ sls Fem. Nom. عشرة‎ Lal, Gen. 


and Acc. عشرة‎ vil. The ordinals decline the unit 


when preceded by the article after the manner of Tri- 
ptotes, the decimal remains indeclinable. 


Numbers between 11 and 19 require the substantive 
qualified in the singular. 


The decimal numbers 20, 30, 40 &c. are declined as 


- w G 


Diptotes. N. ون‎ ae Gen. and Acc. 7 se They 


are used as substantives. The substantive whose num- 
al je express follows in the accusative absolute, as 


aie 


* 


In Numeration the نا‎ always precedes the decimal, 


اللا وعشرون 23 as‏ 


‘i 


in the numeration of hundreds, De Sacy asserts that 
the unit is declinable. This is 0 to the opinion 


ame ane 


of other Grammarians, who write SU, ae \, as 
if the unit were indeclinable. There seems no reason 
why the units should not be declined, and De Sacy con- 


firms his opmuon by other 0 Hence we may con- 


sider that il وثلاك‎ il. te ‘i are more correct than 
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Relative adjectives may be formed in the regular 


S 
ws Geo 


manner from the cardinal numbers, as خمسى‎ belong- 


mg to five; of two however the relative adjective is 


2 


a. 
Two-fold, eee tld aid the like, are re by the 


addition of 5 to the first form of distributive numeral, 


Ss Ss 


as ratty Lob. 
THE ARTICLE. 


٠‏ عدن 
the. It is in-‏ أل The Arabs have only one Article‏ 
declinable. ;‏ 


The usage of this Article‘is much the same as that of 
our English the. Where, however, in abstract nouns 
and in classes we speak indefinitely, the Arabs prefix 


bad wel 9-8‏ ءاس 


the Article, as البر يرئع ألامة‎ righteousness exalteth a 


—- asl i ساف حجن‎ ULE 


nation, وز‎ al gay الانسان‎ man pursues vanities. 


When the Article is prefixed to a noun subject to 
tanwin, the tanwin 8 poerencned and becomes a simple 


S قا فى ساف‎ BO 


vowel, thus حل‎ ~) indefinite oie أل جل‎ the man. 


The Article is not prefixed to proper names, which 
are considered as in themselves sufficiently defined, — 
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Also it may be observed, that where there is a suc- 
cession of substantives terminated by a definite genitive 
case, and where all in English would be preceded by the 
definite Article in Arabic, the last only is preceded by 


vs 
ie thus, the camel of the sons of the desert is expressed, 
ALY ص‎ - we 
5 . 
Dsl بنى‎ ae. 
If camel were indefinite it would be necessary to 


separate it by a particle from sons, thus we might say, 


ناف A_“OG‏ 
أ 


Ts لبنى‎ a>. 


The Article is occasionally prefixed to a phrase, 
which is thus considered as constituting a single noun, 
but this usage is not common. 


When the Article is prefixed to nouns ‘beginning 


with a solar letter, the sound of the لل‎ is merged in 
pronunciation with that letter, which is thereby doubled, 


Cs 
thus الشمس‎ is pronounced Leh 718. 


The Article is connected by wasl with the preceding 
word, and is even written thus when it is the first 


ساف Dal‏ ى ى 


ad 
word in a sentence. Thus العمل ألر. جل‎ are correct. 


.. Where the Article is prefixed to the genitive case of 
a Djptote it changes the final Methah into Kesrah. 


4 


* 
wo © 
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PARTICLES. 


The Arabs divide particles into two classes, Separate 
and Inseparable. The second of these classes consists of 


rod 


١ £ 2 5 5 5 
eight single letters, viz. ls Ca .وف وس ولك‎ ك٠‎ 58 


- 


J and J and 3 


To these م‎ and € are usually added, but they can- 
not be properly included in the list as they are mere 


eG G- 


contractions for wre and usc: 


The Inseparable Particles are united as prefixes to 
the words or sentences with which they are connected. 
a: 
٠١ Interrogative. It is prefixed to verbs, nouns, and 
also to other particles. 
GS- - يه‎ 


Ex. Wj} أقام‎ has Zeid risen? 


is Zeid at your house?‏ أزيد عندك 
os‏ 
conveys the alternative whether—‏ أم Aj followed by‏ 


or. 


vse - 4 ع كرس سين‎ & - WO" 

Ex, أم لا تنذرهم‎ agi dill صواء عليهم‎ it is the 

same thing to them whether thou warn them or warn 
them not. 


maf 
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يي سرع سه - دوعيف 


is tt Zeid who is at thy house‏ 5 2 بى . عندك 5 عمرو 


or Amrou? 


Cad 


J (do you mean) in the house?‏ البييمت 


53 فى اف‎ ek 
أ‎ is also vocative, as يوسف‎ ١ 0 Joseph ! 


ب 


signifies,‏ نبا 
َه صمه- 1 
Gl 7 am in the‏ بالدار Place, or proximity, as‏ .1 


wv ue 


house, مررنك بها‎ I passed near her. 


-- ضحد نيه ه 


2. Employment, as بالصلوات‎ > he 18 at prayers. 


a ee 
3. Instrumentality, as بقلم‎ eS he wrote with a 


pen. 38 
1 صم نه‎ 
4, Expresses an oath, as باللهة‎ by God. 


5. ioe ates by reason of, at the price of, &c., as 


Ary امم‎ 


eerie uid life for life, كانوا‎ ly لهم عذاب أليم‎ 


وما ان - 


5 يكذ بو‎ they shall have a grievous punishment for their 


calumnies. 
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6. It is prefixed to a predicate, and converts the 
nominative into a genitive, especially in negative sen- 


- س-‎ vGn0 = 
tences and after Sl, as isle الله‎ be God és not neg- 
0 


veo 


- ص نيت 
behold the man!‏ أذأ بالبجل lectful,‏ 
6 2 7"- 


7. It expresses the object of a neuter verb, so as 
~ صس‎ -E 
to form a quasi transitive construction, 8 أتى بالكثاب‎ 


he came with the book, i.e. he brought the book ر‎ 
امم‎ we Cm ck tin عو‎ - 
الوخ ممدكم بالف من الملاركة‎ I supply to your want a 
8 اي‎ - -6 


thousand angels. 


m. 


od 


> is used merely as an oath, but always imply- 
١ 


Gac- - 
mg that God is invoked in such oath as all, تربى‎ 
by God; by my Lord, i.6. God. 

س٠‎ 
The letter (jw prefixed to the Present gives it a 


-” - 


Future signification. The particle 5 is prefixed for 


she same purpose, but سل‎ assigns a more immediate, 


- - 


—_) سوا‎ &@ more distant future. 
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<> 
God - - 


Ex. سياتى‎ he will come; so also Sl سوفا‎ he 


will come at a more distant period. 
.ف‎ 

This letter is prefixed to verbs, nouns, and particles ; 
it indicates sequence either of effect or time. It gives 
emphasis to the imperative, and is commonly prefixed to 
this mood after a conditional sentence, and is united, as 
a kind of buttress, to other particles. Sometimes it loses 
its sequential meaning, and is @ mere copulative, like 


-_ 


١ >. 


Ex, ليكن الور 6 ن الدور‎ let there be light, and 
there was light. 


Ge fu‏ اسسسم ها 
Zeid came, and then‏ حا زبد كرد ركبا les!‏ 


mounted the horse. 


2 
w wv ~$2n Ov 


> صمانن بت سا ياف 
say, the spoils‏ قل الانفال لله و الرسول فاتقوأ 
belong to God and the prophet; reverence God.‏ 


may be prefixed to the verb with a signification‏ فب 
equivalent to or else, as do not approach, this tree or else‏ 


we I ادي‎ we Ue 


you will be transgressors ' Si 35 is تقربوأ هده‎ J 
الظالمين‎ ure 
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- S-%E © - 
one of the idolaters ask for help, help ham. 


G-- 


G - 
فلما‎ and when, wi and. 
0 


- 


a. 


oS hike, is a preposition governing the genitive case, 
and is prefixed to nouns and independent pronouns; 
rarely to affixed pronouns. 


eo ww 


Ex. كرجل‎ like a man, كنا‎ like us. United with 


Vo at forms an adverb, as كما‎ as, ل‎ is pleonastic, 
‘ike the likeness of. 


cs 


- 


1. ل‎ is prefixed to Nouns as the sign of the dative, 
und as 8 preposition signifying because of, for the sake 


»f, or expressing an oath with wonder. 
wun’ 


Ex. الحمد لله‎ praise be to God. 


Note. لل‎ becomes ل‎ when prefixed to all the affixed 


20201108 except of the 1st Pers. Sing. 
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Ex. GN, W, J. 


pics - 


uid dy ضر د‎ I beat him because of his lie. 


حي 6 


po I beat him for the sake of instruct-‏ دده للثاديب 


ing hie 
S 
لله‎ by God. 


‘When J is prefixed to the Article it causes a con- 


traction, as in the instances already given. ال‎ becomes 


.لل 


- 


- 


2. <j} is used pleonastically with the vocative in 


= - 


calling for help as لزيد‎ L3 and as expressing the pre- 
3 


6 
dicate, particularly when أن‎ has been prefixed to the 
0 


-- -Gno لَنَظُ‎ 


subject, as الله لقادر‎ wh and as forming the apodosis 


- فى‎ U-Uk = 


to a conditional sentence, as لاكره مثلثت‎ he و‎ of thou 


camest to me I would honour thee. 


3, a prefixed to the Present forms the 3rd Pers. 
of the Imperative, and all the persons of the Subjunc- 
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ww = 


tive, as ليكتبوا \ ,ليكب‎ let him write, let them write; 
MERE 5S, O35 that he, thou, or I may write. 
J prefixed to the Present forms an Optative, as 


كه ص نيه - wa Gove‏ 2 ب 
let the faithful’ trust in‏ وعلى الله فليتوكل المومسدون 
God, i.e. I wish that they would so trust.‏ 


as 
1. ور‎ couples nouns and sentences; it signifies merely 


ن 
و و3 
كوا فى سم oF = -S$ ww wor ١‏ - 


and; as و أنمتك‎ Ul 7 and thou, ناكل و نشرب‎ we eat 
and drink. 


ص نيه 
by God.‏ والله It expresses an oath, as‏ .2 


3. It signifies wth, and then governs the accusa- 


- - —-— a 


tive, as fay مالك و‎ what hast thou to do with Zeid? 


4. It is equivalent to whilst, and then throws the verb 


into ‘the subjunctive, as و تشرب اللبى‎ oust Js تا‎ y 


thow shalt nat eat fish whilst thou art drinking milk; 

or to though, and is loosely added. with a verb in the 
- عدف‎ & bulk - م‎ es - 

present, AS لآ تولوأ عله و انتم تسمعون‎ turn not away 

From him (God), though you hear his commands. ١ 


128 Adverbs. 


ADVERBS. 


In special forms of Adverb the Arabic language is 
scanty, but the deficiency is amply supplied by the power 
of adverlializing. The accusatives of all substantives 
and verbals may be used adverbially. 


ف )مض e-‏ 


vm és‏ و 
by night, asf) anxiously,‏ ليلا by day,‏ نهارأ Ex.‏ 


e 
pP@=- = 


داخلا on the left, Ce some day,‏ شمالا on the right,‏ يمينا 
much, 5 Jor ever.‏ كبيرا within,‏ 


The following list of common Adverbs may be useful: 
Place: 


م 
سه ر) ا ف ع - 


Ww where, interrogative, or otherwise.‏ أبن 


-&£ - - Eo 
إلى أ بن‎ whither, من أين‎ whence. 


ee‏ منت 


Lau! erences: 


WHA signifies also inasmuch as. 
1 و‎ 
ندب‎ 


J فوق‎ above, wens below, les! underneath. 


ww > ليه‎ Sa 


plas before, ورأ‎ behind. 
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Time: 


25 ني‎ 
لان‎ or S \ now. 
ف‎ Ge | 


dn) afterwards. 


we 


,6 قبل 


“a 


uk when. 


on = fe 


then.‏ حيندذث on that day,‏ يومدث 
- هه 


و 


و 
نه - os‏ 


yesterday.‏ البان yesterday, dm‏ أمس 


fat when, Lett, Lelol whenever.‏ مه ان 
S 5 5‏ > 


- يني 


ol then, or behold. 
P 


- oF 


wl or حين‎ a when, interrogatively or not. 


دري 


and Li are verbal adjuncts; the first is prefixed‏ قد 
the Past to increase the completeness of the action,‏ 


“Cage he Un- 


to 


as قد قام المسيم‎ Christ has risen; ذ قطا‎ is employed after 


Ca we E- - 


a negative and increases its force, as قط‎ dn), مأ رأ‎ I never 


saw him. 
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INTERROGATIVE ADVERBS. 


are‏ هل (see above-under Inseparable Particles) and‏ أ 
3 
is prefixed to the first word of‏ أ simple Interrogatives;‏ 
هل the sentence, and may be used in all cases; but‏ 
cannot be employed when the accusative precedes the‏ 
oS OE‏ - - 

verb, or when رقب‎ or در‎ Or ps or the disjunctive أم‎ 
follow. 

فى فيه 

lit. perhaps, is used either as expressive of mul-‏ رحب 
titude or paucity, as,‏ 


ف 


I met but few generous men.‏ ,2 . ب رجل ns‏ لقيمت 


2 ارت اع ع ve‏ 

I saw many men standing.‏ أرب رحل قادم رايته 
حم ادس 

> - 

lit. perhaps, expresses a hope or a possibility, as‏ لعل 


سم فيه C-Band‏ 


as: > لعل الله‎ perhaps God will have mercy upon 
us, 1.6. I hope he will. 


G--‏ - -- له 
لعلك «لعلى admits the affixed pronouns, as‏ لعل 


حم زياف 


dial, dic. 


Why, for what reason, is expressed by ولم‎ Ud, لمانا‎ 
& - E 5 1 8 
us” sl. 


Adverbs: 131 


E 
Negative interrogatives are formed by prefixing | 


to negative particles. 


AFFIRMATIVE ADVERBS. 


m= م‎ Ua 


is the ordinary form of affirmative‏ نعم ; yes‏ أى نعم 


we 


but أى نعم‎ gives greater force. In reply to a call 


Gwe = 


ae is used as equivalent to yes; what do you want? 


سقى 


yes, by Him,‏ أى وة = surely, is a form of oath‏ أبوه 
> 5 
i.e. God,‏ 


, sae : 
الله‎ 9 surely. أى‎ is used also with other oaths, but 
- $ 


not alone as an affirmative. 


certainly.‏ بلى 


NEGATIVE ADVERBS. 


is used either with‏ مأ are simple negatives.‏ مأ دلا 


the present or past tense ; لا‎ is used with the present as 
expressing a single negation, with the past likewise when 


-— lhl عه‎ Ge - 


a negative alternative is required, as جدف ولا صلى‎ J 


7 . ظ 332 


he neither blasphemed nor prayed. It ig also used for 
the negative imperative, or as preceding nouns and ex- 
pressing the absence of a whole ols. | 5 


‘ 


and لجا‎ {compounded of 7 and. زما‎ not, are pre- 
fixed to the — and a to it a past signification, 


G& IU— ae 


as م لما يكتب‎ he fia not written. 


Lue = we wule مان ا‎ 


eels تقتلوهم ولكن الله‎ ee you did not kill them, 


but God killed them. 


3 
4 0 


عد رع 


is prefixed to the present, giving it a future sig-‏ لى 


- co» 
nification, Compounded of ¥ and أن‎ 
S- 


7 .لا and‏ كل certainly not. Compounded of‏ كلا 


Of all particles أن‎ is the most universal. 


uk oe 
wl that, expressing, 8 ne conjunction of sentences, 


- Ok os ow 


as 35 بد أن‎ 3 "7 wish to write. 


0 ققطة‎ sense other . particles are either Pies to it 
les 1 se -- 


or 7 aed after it, as oS) ١ إلى‎ until the time that ; على أن‎ 


م 


on the 2 condi that's’ 


5 1 ‘ 
wv! ‘that-not. It is sometimes 


purely expletiyg, as ٠ عصاك‎ ol 8 ا‎ down thy rod. 


at 
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- U كنف‎ Gu دن‎ 


uf thou 000 me,‏ أن if, as eS eae es‏ أن 
I Res honour thee.‏ 


From this sense of if, أن‎ frequently appears as a 
> 


negative in conditional sentences, especially when fol- 
3 

lowed by Jl, as 
> 


صمي - هه —- ف ~ 


the wicked are not in any‏ أن الكادرون 0 فى عرو 
thing but a ies‏ 


a -- @ ck 27‏ جات به 
ar de:‏ ألا الذى jes‏ 
my recompence‏ أن جرى : على ىو فنطرنى 
pends wholly on him who created me.‏ 


G 
This negative meaning is ascribed to ف‎ in such 
> 


sentences by Arabic Grammarians, but it is a question 
whether it may not be a simple expletive. 


In such a phrase however as 


عله oa‏ لكم أو متا إلى حين 


whether this is a trial for you or a temporary respite, 
we may suppose an ellipsis = may I die if. 


G-- 


vs © 


as vf.‏ لين unless, ol although,‏ أن لم 
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- - 


2 3 
In such phrases as أن‎ ww where, أن‎ is merely 
0 0 


expletive. 


- 


GE uk 

and used to‏ دأن that; a strengthened form of‏ أن 
give support to other particles prefixed or affixed, as‏ 

vs 3 
well as in the simple sense of «أن‎ as أنه‎ that he, or 
" mis 013 

simply he; wo) عد‎ so that; a) hs y no doubt that ; 
GE- 


ws as tf that. 


- 


os eS - 
لأن‎ forasmuch as; ما أن‎ until 


Oo - ct) 


for, although.‏ و أن ; in fact‏ فأن purely expletive;‏ \ أن 


2G 


you. In interrogative sentences‏ أنكم he, ail I,‏ انه 


- 


this particle is often preceded by 1 and followed by ذل‎ 
the sentence then takes the form shewn in the follow- 
ing example: 


are you the men to enter-‏ كم 0 Jest‏ شهوة 


tain love for the men? 


-S 
أنما‎ only. It is often a pure expletive, serving as 
° 
a peg on which to hang a sentence, as 
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يي حم ف ىا سد حم ني 5 - فى ات صلاف ‏ —- ان قف Crp‏ 
the‏ أثما المومئوى lol oT‏ ذكر الله .وجلمت 5 
0 لموسدون 1 كر 0 قلوبهم 
believers who when God has been mentioned, are of reve-‏ 
rent hearts, dc.‏ 


cs 
To these Adverbs may be added cs! Oh, or that is to 


say; La God forbid; ر بما‎ sometimes لا سيما_سيما ر‎ 


- ددن سن ع 


especially; عو ض‎ never ; فصلا‎ still less ; فقط‎ only ; كيف‎ 


5 78 0-2 = Soin Oe 
how; ew would that , . lee together; ها‎ behold; وهودأ‎ 


1s هاهو‎ behold. 


و 
properly signifying but, is used to express empha-‏ ألا 
> 


sis at the commencement of a sentence. 


OF CONJUNCTIONS. 


- - a 


Of ف‎ and و‎ we have already treated. Of فا‎ it 
may be remarked that it is often used merely lest the 
sentence should fall to pieces for want of connection, and 
that though it implies sequence, that sequence is fre- 
quently one of contrariety. 


Os vs - 
ألا‎ that not, composed of wt! and the negative Y. 


os 
ليلا‎ in order that not. 
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> u - 
ألا‎ composed of أن‎ and 3, wnless. 
> 0 


م 
os‏ 


or else; it forms the second of two alternatives‏ أم 


either after an interrogation or a plain declaration; it 


ك0 
.أما appears in the strengthened form‏ 
0 


of 
lel now in respect كرو‎ 


Ss 
أو‎ ewher, or. When or is disjunctive and is equi- 


Ez - سكن فا يه‎ 
valent to wnless, أو‎ requires the subjunctive, as CIWS) 
- ws ع‎ 
أو تسلم‎ I will kill you or, ie. wnless you become a 
Moslem. 
ce But. 


oy ww Gu 
ثم‎ next or, .سم أنة‎ This may be also considered 
> 


either adverb or conjunction, as it is used independ- 
ently, and likewise to couple sentences. 


ud 9 A in order that; LS, لكيلا‎ im order that not. 
vo - G > G - 
os و‎ ws but ; oS receives the affixed pronouns. 


of not.‏ لو dy although, Yds Le‏ ف لو 
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PREPOSITIONS. 


The number of prepositions is small; they are as 
follows : 


unto, in addition to.‏ الى 
$ 


Be het seri a ام حأ‎ 
وعدأ وحاشا‎ be, MM, غير‎ except; the first three were 
+ 


originally verbs and governed the accusative; this con- 
struction is still allowable; the last is properly the ac- 


GS - 


cusative case of the noun غير‎ difference. 


us wm, either of place or time. 


upon, of physical or of mental superposition,‏ على 
Q--‏ - - امم U8 Ume‏ 


as على الارض‎ on the ground ; على اي اليك‎ a debt 


2 
to thee 1s upon me; lou J) عليك‎ take Zeid wpon you, 
i.e. into your care. 
Bus Ook ses 
على‎ likewise signifies agavnst, as على‎ c خر‎ he went 
out against me. 


un we 


they asked of your‏ سالوأ عدّك Concerning, as‏ عن 


welfare. 


ar © 
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Apart from, غذى على هه‎ rich without my aid. 


w = Go (ets 


After, but as a consequence, as (> لقهمن‎ 
Slim اسل عن‎ the war of Wayel produced 
a - g- 


woe after many generations. 


Since, as Jolt ¢ تنتطق عن‎ "2 al phe 


she slept all the morning and had not resumed 
her girdle since she undressed. 


3 


is sometimes used as a complement to a prepo-‏ مسن 


- 


ee ا‎ G 


sition, and indicates side, as من عن بعاين‎ 1011 the 
right. 


يي يي 


are frequently combined with the rela-‏ من and‏ عن 


tive pronoun a and then assumes the forms ve ne 
concerning which, from which. 


in this last sense may be an abbreviation of‏ عن 

which being properly a noun signifying side or‏ ,عند 

position, 1s 5-6 as a preposition in the sense of near 
- عدن شد‎ 


or with, as عندى‎ with me=I have; Que with you 


we Ua 


=thou hast; ssac with him =he has. 
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G we كو دري‎ 


—al— oli‏ ادي لد — yal‏ لد بجا ادقن بجت لد 


Cs قف‎ 

near, are properly nouns indicating the‏ ملك مذ 
commencement of a period; when that period is not‏ 
yet terminated they are followed by the genitive, other-‏ 
wise not. —‏ 


Srom.‏ من 


1. Point of departure either of time or place, as 


From the beginning to the end,‏ من | "on‏ ألى الاننها 


he went from the country.‏ را من | لبلد 


2. Origin, as in د‎ a or partitive division. 
- UD صم‎ SR صمان عا ى 2ج‎ 
as sual طو 0 من النفس 9 و‎ paid Man 8 com- 
rer of soul and ca yy. 


mis) 0 ل جس من‎ ١١ pao! avoid the abomination g 
idols, i.e. resulting from. 
- ص ب‎ 
من الدنانير‎ re he took some gold preces. 
يومذون‎ ١ oT uy? some men do not believe; we may 


even say, منهم‎ equivalent to a part of them, or some 


persons. 
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It appears to be an extension of this partitive sig- 
G 


nification that من‎ is used with the genitive singular 


in negative or interrogative sentences in place of the 
nominative or lca as 


we ن‎ 


Je iG no man came to me.‏ من رجل 


~ o-ck 


phe 7 eas] have you written a letter? 


8 


The preposition .ye is frequently used as merely in- 


dicating the dependence of one substantive on another, 
where in English we should use the word of, as 
ص نيه‎ 


he has incurred the wrath of‏ ,1 يعدب من الله 


oe + 


God. 


The deficiency of actual prepositions is supplied by 
the facility which the language affords for using every 
noun absolutely in the accusative case, and so convert- 


ing it into a preposition, thus, (399 above, is- a quasi 


Ss 


preposition formed from قوق‎ the upper part, 5 حو‎ 


فى اأك 


around, from حول‎ the circumjacent parts. So of many 


others. 


- نيه 
is adverb, conjunction, and preposition.‏ حدى 
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As an adverb it signifies even, and Sais no effect 
اي‎ - “Cad و‎ 
on the following word, as المشاة‎ J cal Ales the 


o- - o--Gnm » uf 


people came, even the walkers أسها‎ Vy es وأكلمت السمكة‎ 
I ate the fish, even its head. 


As a conjunction signifying time, it exercises no in- 


fluence upon the following verb, as wer يشغلونى حلى‎ 
they work until they are tured. If it has an illative 


sense, in order that, it then requires the subjunctive, 


vo oA - wea 


as | dry ae بشغلونى‎ they work that they may be tired. 


As a الست‎ it cima up to a certain limit, 


-— = 


as far as, as me, ub dle oe Ke they came to 
the end of their path. 


All prepositions and quasi-prepositions govern the 
genitive case. 


OF INTERJECTIONS. 
Es 


\{, أ‎ are used to call or to chide, O/ 


os 
s\ expresses grief, ah / 


3 


حَ 


عمس 


ah! woe is me! 


2 


wi) ugh! 
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G - 
sy expresses surprise. 


SF = 


alas/ is properly a substantive, and admits the‏ و يل 


additions of the pronouns after it, as و يل لك‎ alas! 


= سيلا 


to thee; us ويك‎ woe! to me; or, EN)» woe to thee. 


\ و‎ alas is prefixed either to nouns or to sentences. 


The noun may follow in the nominative, as زبك‎ \, alas ل‎ 
Zeid; or either the single noun or the termination of 


احم 4 ألا 


the sentence may be affected by أ‎ or 5 as زد زيدأ‎ i or 


وا زيداه 
In cases where confusion might arise from the addi-‏ 


tion of this final s!, or even, according tu some gramt- 


marians, where there is no danger of such confusion, 
is changed into و‎ when preceded by dammah, into كل‎ 


~- ب - _ ىق -- فم 


when by kesrah, as غلامهوة‎ \, alas! his slave ; غلامكية‎ \ 


alas! thy (fem.) slave, to avoid ambiguity batwecn the 


we‏ — فلم مم فا + فى 


era Caer ذه علميك وغلامها‎ ald, thus made 
into vocatives. 


G&G - «Ge م م‎ 


Slope) حدر بير‎ 1 , alas! for him who diggea 
the well Zemzem. 
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In a vocative formed by prefixing 4 to an accusa- 


tive followed by the pronominal affix of the first person, 


ع 


the ى‎ is frequently dropped, as يأ كوم‎ 0 my people, 


.با فومى not‏ 

- © 

which is properly a verb, is used as an inter-‏ دعم 
jection expressing admiration or approval, as‏ 


God is‏ أن الله موليكم SANT pas‏ وانعم م النصير 


your helper; O noble helper, noble arder that he rs! 


SYNTAX. 


FIRST CONCORD. 


The Verb agrees with its Subject in Person, as 


ly ضرا‎ ay we struck. 


When a relative clause is added to a pronoun of the 
first or second person, the verb of that clause is not 
unfrequently put into the third person, as 


ano Boe 3 2‏ - ى - fue vor Gm w=‏ -- 
با lel‏ الذينى Yael‏ إذا لقيتم الذينى كفروا زحفا ذا 


O ye who have believed, when ye have met‏ توا لوهم الادبار 


unbelievers face to face in fight do not turn your backs 
upon them. 


If the subject consist of two persons or more, the 


م 
ae Cae -s‏ فى -G--‏ 


verb agrees with the most worthy, as سس كثينا‎ a ay انا و‎ 
2510 - SG-w - - 23 


7 and Peter wrote, و تعمد جيكما‎ woul thow and 
Uohammed came. 


If the Subject precede the Verb, the Verb agrees 
vith it in Gender and Number. From this rule are 
xcepted inanimate Feminine Plurals, which require the 
Verb in the Singular. 
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mae GF — 


Ex. ¢y زيد‎ Zeid went. 


ر) we‏ = يي 


Mary said.‏ مريم قالمت 


~ we £ 


the men eat.‏ الرجال ياكلون 


—- - - بي - 


the pigeons fly.‏ العماماث يطرن 


صن كن -ى 


us = الانهار‎ the rivers flow. - 


If the subject be singular and immediately follow 
the verb, the verb usually agrees with it in gender 
and always in number. 


If the subject do not follow the verb immediately, 
the verb usually remains in the singular masculine, 
unless the subject be a rational feminine. 


If the subject be dual and follow the verb imme- 
diately, the verb agrees in gender, but not in number; 
“if words be interposed, the verb remains in the mascu- 
line, unless the subject be a rational feminine. 


If the subject be an irregular plural and follow the 
verb immediately, the verb usually takes the form of 
the singular feminine. 


If, however, the subject be a regular plural masculine 
or & proper name, it is a vulgarism to use the feminine; 
the masculine singular is then employed; but where 
these plurals are of a different form from their’singulars, 


حو 
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DG w8- SU 
as in the case of words like وأبى و بدونى‎ they are regarded 
> 
as irregular, and the verb is placed in the singular femi- 
nine. The singular masculine may even be retained for 


the verb when the subject is an animated plural femi- 
nine. 


EXAMPLES, 


ee قال‎ Mohammed said. 


- lad Sea 


the woman came.‏ حات المرء 
5 > 


wv oe --- 
الرجال‎ es the men wrote. 


pw ies -- -* ~ Suk 
السفها”‎ uy? | | نوين كما‎ shall we believe as fools be- 
lreve F 


ww - 


pai بنوا‎ we SS the children of Adam said. 


- 2» "UU ad 


Alls the writer came.‏ الكاتبوى 


- MGs دنه‎ 


the Zeids, ie. the men bearing the name‏ مر الزيدونى 
Zeid, passed.‏ 


اس 7 Ge aD‏ دف 


the women lied.‏ كذب الدسوة 


When the subject is a collective noun and precedes 
the verb, the verb is ordinarily plural, as 
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0 كنل صم دن قدف ل 
but the majority of‏ و و لك أكثر | wy y cull‏ 


- اه - صم تيه‎ te S - 
men are not grateful ; الناس‎ BS me فريق‎ a 


portion of them fear men. 
٠ 


In the case of regular animated plurals, especially 
masculine plurals, it is not unusual to make the verb 
agree both in number and gender, even though it pre- 


wan -‏ ,و 


cede its subject, as و الناصرور. ون‎ ze the helpers came. 


SECOND CONCORD. 


The adjective follows its substantive, and agrees with 
it in gender, number and case. 


If the substantive be definite, the adjective is like- 
wise definite; if the substantive be indefinite, the adjec- 
tive is indefinite, except where a proper name is formed 
by the combination of an indefinite substantive with a 
definite adjective. 


ol‏ فى 


Ex. باب العديد‎ the iron gate. 


In this case M. de Sacy supposes an ellipse, and 
treats the adjective as in construction, the substantive 
with which it agrees being understood. 


Nore. A substantive is definite when it is preceded 
by the article or has an affixed pronoun. Proper names 
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are also definite. When, however, the substantive is 
plural and inanimate, the adjective which qualifies it, 
or the pronouns which refer to it, take the form of the 
feminine singular. 


Demonstrative Pronouns precede the substantive 
they qualify, and require that the article be prefixed 
to it. 


EXAMPLES, 


S - - Uw 


(1) سان | حميل‎ a beautiful garden. 


7 و 


(2) Lively اليسطان‎ the beautiful garden. 


)م ف Sumo‏ ,و 


)3( red | آبرا هيم‎ Abraham the faithful. 


.= ف Deva‏ ف 


(4) بيمسك المقدس‎ the holy house, i.e. Jerusalem. 


S ده‎ 


(5) ابواب كبيرة‎ large gates. 


- اصدان ناف 


)6( هذأ الرجل‎ this man. 


In some cases we have a peculiar concord of sub- 
stantive and adjective. Where a phrase is appended to 
a substantive expressive of the quality of a second 
substantive bearing relation to the first, the adjective 
which expresses the character of the second substantive 
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usually agrees in definiteness or indefiniteness, and also 
in case, with the first, but in gender and number with 
the second substantive. 


ww 
يي‎ 0S Aue > 


= حسم مم 


entered the house of the men whose wives are wise. 


Cardinal numerals from three to ten inclusive may 
be treated either as substantives or adjectives: if they 
are regarded as substantives, they precede the substan- 
tive which they qualify, and thus convert it into the 
latter of two substantives; if as adjectives, they follow 
the substantive and agree with it like other adjectives. 
They agree in gender with the substantive they qualify 
in both cases. 


From ten upwards to a hundred the units agree in 
gender, but the whole number is treated as a substan- 
tive; the following substantive, however, is in the accu- 
sative singular, thus acting as a qualitative adjunct to 


the numeral. 


The numerals of hundreds and thousands are substan- 
tives requiring the substantive qualified in the genitive 


singular. 


In a number composed of different classes the name 
of the thing numbered is placed after the last numeral 
in the number and case required by the construction | 

5 ه 
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To express the date of a year cardinal numbers are 


used and agree with dha» 
ee 0 
The order of the numesys is units, tens, hundreds, 
and. lastly thousands, ee ie 








ai ing all connected by 
eae / 
the sepia .و‎ The num 8 


a 


-- 


latter of two substantives after ae Hence سد‎ does 


not take the definite article. 


Ordinal numbers are treated as other adjectives. 


EXAMPLES. 


S نيص‎ 


شاد اف قوف ف ف 6و د 


oly three houses.‏ بيو OF =e‏ ليو نت ثلاث 


ع -- = حمس صر فى عاتم 


eleven stars.‏ أ حك عشر كوكيا 


ge 


- سار هدم‎ #- Se 
Line تسع و خمسون‎ Jifty-nine fountains. 


Gv vs 
plas dle a hundred servants. 
و‎ = | 


ov 


-~£ 
plas Lule two hundred servants. 
و‎ ١ 


- v us 
hud call a thousand denarii. ° 


g¢°- 
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ce - “— « سل سان سدم‎ Oy 


لم د ت مله ست و تسعين و اللائماية و آلف 


then began the year 1396. 
8 


pets -U 


pel Ps alg dbl مورت‎ 1 passed the 
fifth mountain, it wis.” 


Adjectives in ‘the Comparative Degree admit no 
variation for number or gender. See p. 45. 


When the term of. comparison is not expressed the 
superlative agrees like an ordinary adjective; when it 
is expressed the superlative is invariable both in number 
and in gender. The construction of the substantive 
following it is in this case that of the latter of two 
substantives. 


EXAMPLES. 


= عن قاف‎ SC 


Hind 385 handsomer than‏ هند اأحمل 8 ل يبدب 
Zeineh‏ 


دي عي دف مس - - 


this 1s the greatest mis-‏ هده المصيية lac‏ المصايب 
fortune.‏ 

He (God) is the best of‏ هو (lI)‏ خير الحاكمين 
judges.‏ 
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The relative agrees with its antecedent like an ordi- 
nary adjective, but it is not usual (see p. 61) to employ 
the form of the genitive case. In using both genitive 
and accusative it is the practice to supply the pronoun 
corresponding in gender and number to the relative after 
the verb. 


EXAMPLES. 


wi حس)‎ = 


EST the book which I wrote.‏ الدى كثيته 


ei es) the trees which I saw.‏ شفتها 


ه - ني ل Gu‏ ب Cad wo‏ سس - 


ms Mohammed to whom‏ الدى تيت له العثاب 


I gave the book. 


CONCURRENCE OF SUBSTANTIVES. 


The latter of two substantives is usually placed in 
the genitive case. There may be a series of such sub- 
stantives in connected sequence, each depending on the 
one preceding it. In these cases the last substantive 
alone receives the tanwin and admits the definite article. 
The influence of this article, or of a pronominal affix to 
this last substantive, or of a proper name in the last 
place is retrospective, and affects all the foregoing sub- 
stantives. See Article. 
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EXAMPLES. 


” 
ص مد اصن عي - - 


he sowed the field of Zeid.‏ زرع أرض زيد 


Z age 


he took his son's horse.‏ أخذ حصان ابنه 
oon 2 _‏ 


ble he ruled the kingdom of‏ مملكة بنى أسرادل 


the sons of Israel. 


The word (JS, which is used as equivalent to the 
adjective all, is always constructed as a substantive, 
and requires the substantive which follows it to be 
placed in the genitive. 


Ua vw --te- vu Lou‏ ب 
٠ Ex, ysl! | hasten that all‏ 
8 سنجل ليسمع كل oe‏ 
the world may hear.‏ 
The participle of a transitive verb may be treated‏ 


as a substantive, and be followed by a noun in the 
genitive case, as 
AN اعلموا انكم غير مكجزى‎ 
, : : know that ye shall 
عير جعزي الل‎ le ca 
not escape God: lit. ye are not escapers of God. 


The Arabs admit an apposition of substantives to a 
very large extent. These substantives may be classed 
under five heads. 
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S دن‎ 
1. Reflective, consisting of words like ولقس‎ 

S 6c x 
Wes, and similar terms to which the pronouns are 


oO Uw S@-wu‏ ف 


affixed, as 4u0i Mas قال‎ Mohammed himself said. 


2. Determinative, as 
= 4 E ما‎ 3 2 = 
جأ زيك اخوك‎ Zeid, thy brother came. 


3. Definitive, as 


يب ئف مه 


dale Wy} 17 نفعنى ز‎ Zeid, his learning profited me. 


4. Partitive, as 


13 -ر) فم - weGu‏ 


als أكلت الرغيف‎ 7 ate the loaf, i.e. نه‎ third of tt. 


5. Restrictive, as 


the multitude, viz. those who‏ قال الملا الذي استكيروا 


were proud, said. 


SUBJECT AND PREDICATE. 


The subject of a verb usually follows it, and is in 
the nominative case. Not unfrequently, however, the 
subject of a sentence is placed first as a nominative 
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absolute, and the rest of the sentence constructed with- 


out reference to this nominative. 


SGrw‏ صمناف - اف 


Ex. uy له القران من‎ fe ”كمد‎ Mohammed, 


the Ronan came to him from God. 


When the subject and predicate of a sentence are 
both nouns, or the subject a pronoun and the predicate 
a noun, and are connected merely by the verb substan 
tive understood, they are both in the nominative case, as 


4 - ais ee 


ww 


Gr = 


cs! thou art‏ شريف ; Zeid is learned‏ زيد عالم 


Vad‏ مه- همادا ف 
God, he is the true one.‏ الله هو العق ; noble‏ 


When the subject and predicate are connected by 


سم —- 


ws; or one of its family, the subject is in the nomi- 
native, the predicate in the accusative. The verbs 


which thus affect the predicate are as follows 


ws a was. 


- of 
أمس‎ it was evening; uw was. 


need 
ew! it was morning. 
ae 


vo it was afternoon. 


t- 


Je 14 continued. 
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ol tt wae night. 


was, became.‏ 28 صار 


aw is not.‏ ليبس 


ceased ;‏ 26 زال ويزال 
G -c | when preceded‏ 
it ceased standing ; by a negative‏ انفك 


Z-- | or interroga- 
ow he was young; he continued ; | tive particle. 


- om 


it ceased ;‏ برح 


- - 


elo it continued; when preceded by the rela- 
ve Lo. 
FS mid SG - Su- -& 53 


أمسى بكر ; Zed was rising‏ كان زيد قادما Ex,‏ 


Bekr was watching ; Let ee Ji! “ Ahmed‏ ساهر 


S - 


ontinued good; انف زيد ناطقا‎ le Zeid continued 


<a‏ ل ل 


o stand speaking ; ee all دام‎ 2 Sst! لا‎ the 


aistenct of God 18 not coweval with yours. 
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5 4 
When the particle ws or any one of its family is pre- 
0 
fixed to the subject of a sentence, the effect is to throw 
the subject into the accusative case and the predicate 
into the nominative. The particles which do this are 
the following: 


Zs 


oF 6 
أن‎ and أى‎ expletive particles to add force to a 
0 


“gtatement. 


and 9 but.‏ لكن 


GE- 
كان‎ as of. 


wen would that. 


: دع نيه 


Je) perhaps. 


EXAMPLES. 
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S-E سي - بم‎ ; 
أسد‎ ENE كان‎ as if Zeid were a lar. 
& - اس‎ eee) a +e 0 
ليمت الجهول حكيم‎ would that the foolish man 
were Wise. 
- “Gm سس نيه‎ 


pu لعل الله‎ perhaps God may be merciful. 


The same rule applies when one of the affixed pro- 
nouns is attached to these particles, as 


2% 2 فى 
thow art excellent.‏ أنلت cls.‏ 
A 5‏ 


Dit would that thou wert kind.‏ سن 


a 


G-* =- g- 


perhaps thou mayest be able.‏ لعلك قادر 


Transitive Verbs in Arabic, as in other _Janguageg, 
govern the accusative case, as الله‎ ٠ إطيعوا‎ : ‘obey God. 


Certain Verbs, from their meaning, فم‎ 
govern a double accusative. These Verbs 


- فيه 


we he thought ; = he reckoned. 





£ صن هم - 


he thought or saw.‏ رأف ; he thought‏ زعم 


Accusatwe Case. 159 


حبس = —- لين —— 


he learnt; d>» he found.‏ علم 


- -% 


he took; sess entnads‏ اذ 


he thought; s——- he heard.‏ خال 


The construction of a double accusative is not infre- 
quent after other verbs also. 


A neuter verb often becomes equivalent to a trans- 
itive one by the prefix of the preposition to the 
succeeding noun. 


م راف حم 


Ex. ذهب بالولد‎ he took the boy. 


If a verb in the active governs a double accusative, 
it is not uncommon to retain one of these accusatives as 


the object of the verb when the active voice is changed 
1 FSA KF - ~~ GF =— 


into the paagive, thus, WG tu; ظتنمت‎ 7 thought Zeid 







dug. 
was 280910010, may become in the passive ظ ريد قادما‎ 
ie thought to be standing. 


The usage of the accusative in Arabic is very exten- 
sive. 
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1. It serves as a noun of action cognate to the 
حا ر) كي‎ wv Ge 
action of the verb, as ضرا ب‎ Wr) ws I struck a stroke; 


we oe‏ ةي 


Lgl قعك‎ he sat in session. 
2. It is the object of the Transitive Verb. 


- ليه 
up with its family require, and other verbs admit,‏ 


a double accusative. 


- Cae 


Ex. ركينا حمارا‎ we mounied a donkey. 
? - e- فو‎ v= 5 
زيدا حكيما‎ ub 7 thought Zeid skilful. 


كك 
The pronominal affixes to the particle Li, and the‏ 
5 


ok 
subject of أن‎ and its family, are in the accusative case. 


See above. 


3. Adverbs of Time, Place, Cause, Motive, Defi- 
nition, &c., are expressed in the accusative. 5 


Ex. Glia in the morning; مسا‎ 0 tha, evening 


e- ¢ - 927 


to-morrow ; Lule in the court; : a ae nigee‏ غدأ 


of session; weve! below; r فو‎ above; which last two, 
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though the ultima is accented with dammah, are poten- 
tially accusatives. 


EXAMPLES. 


a. ay fe 
ماب شوكا‎ he died Jrom vecation. 


he fled from fear.‏ عرب خوفسا 


i Sus C= 


Ly j عددى 27 طل‎ I have a rotl of oil. 


sa 
¢ Us ~ Sma - ددن‎ 


lew uP عدا أ لارة‎ =) we sowed the ground unth wheat. 


4, Adverbs descriptive of the state of body or mind 


- S - 


¢ ~- 
of the subject, as زيد رأكبا‎ ace Zeid came riding ; 
طَّ و 0 : ير‎ 
رابسمت زيدأ فار حأ‎ I saw Zeid with joy: or even of the 


fF ف بع‎ - O- اف هسه‎ Grr 


predicate, as رد كيمت )178 س) مسر حا‎ I mounted the horse 


Gee‏ مو ف سا 


eo - ص‎ 
saddled ,; مررنت حالسا‎ I passed by Mohammed 
3 و‎ 


seated. 


٠ 
- 


the sense of مسح‎ throws the noun which 







it eer كن‎ into the accusative. The accusative is alsu 

ween 3 

used in certain cases after ألا‎ and other particles of .ex- 
> ش‎ 


ception. See below. 


162 Accusative Case. 


EXAMPLES. 


2 -“ ف‎ (G& 


Vac و‎ ps I went with Amrou. 


- فد م 


what 18 your business with Zeid ?‏ ا شانك و و زيدا 


Note. If و‎ could be used as a simple copula, the 
construction with the accusative is inadmissible. 


6. In the negative of genus expressed by J the 


accusative is employed. The force of this negative of 
genus is somewhat the same as that of the vulgar Eng- 
lish expression never a. In this negative of genus the 
noun negative of genus must be indefinite, the predicate 
must be likewise indefinite, and the subject must precede 
the predicate. 


EXAMPLES. 


SP =‏ م 


otal | و جل ف‎ J there is not a man in the house. 


Ss 57 fe ساسا‎ 


Y there is no ascender of the moun-‏ طالعا ا حاضر 


tain present. 


7. In an interjectional sentence the accusative is 
nften nlaced first as.an interiection. 
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Ex. تليلا 0 5 ون‎ how little do you remember / 


a - يى‎ 


Gls oraise be to him (God). 


8. The accusative is often used elliptically as an 


ىا ف ض 


imperative phrase, as قياما‎ rise, تعودأ‎ 02 


The Arabs are accustomed to subjoin the Present 
Tense with a very loose construction to a Past, indi- 
cating a purpose or action dependent upon that Past 
Tense; also to use it after verbs indicating the com- 
mencement or continuance of an action, or an approach 
to the accomplishment of a design. 


EXAMPLES. 


os wo Cm 


§- - - دسم 
he came to the well to drink.‏ لي الى عبن ماء يشرب 


by 5 07‏ قاف 


he sent to announce this to him.‏ أره سل يعلمه بذاك 


ذا #6 ينا قو ف 


Karun began to say.‏ جعل ا وت يقول 


ع صمل ~~ 


| AD بقى زيد‎ Zeid continued to send. 





> تس w O97 aD FC‏ حي 


walt the smirit was nearly departing.‏ الننس تزدق 


14 Particles of Exception. 
1 ساراس أ تيه‎ oe Stage, cate 
Particles of Exception: ‘i, وسوى وغير‎ Lala, وخلا‎ 
> 


oo ع‎ 


.عدأ 


ب 
alone is strictly a particle;‏ ألا Of these particles‏ 


and‏ خلا are more properly nouns, Ls,‏ سوى and‏ غير 


حم عي 


verbs. The construction of 1 is threefold:‏ عدأ 
5 


1. The following noun must necessarily be in the 
accusative. This is the case in affirmative sentences 
where the noun excepted is included in the preceding 


noun, as iF 1 قام القوم‎ the assembly rose except 
Zeid, Zeid oo one of the assembly. 

2. If the sentence be negative or interrogative, 
and the exception be included in the preceding noun, 


the noun excepted may be either in the nominative or 
»the accusative, as 


on 
صسن- ف | زبد‎ - - 
| قام القوم‎ 8 the assembly 





¢- © 


ألا زيدأ 


with the sisson of Zeid, Zeid being one of them. 
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Ss - 6 a oe - eas ست | سير دن فى‎ 

is the‏ مده فما اأحيوة الدنيا في الاخرة إلا قليل 
life of the present world in the last day but a small‏ 
portion ?‏ 


If however the noun excepted be not included in 
the preceding noun from which the exception is made, 
the noun following ألا‎ must be in the accusative, as 

5 
¢ - GC v “ge = = 
ما قام القوم ألا حمارا‎ the assembly did not rise, but 

7 + 

donkeys; donkeys uot being included in the preceding 


- - 


substantive م‎ 93 


3. When ألا‎ has the adverbial sense only, it pro- 
0 


duces no effect upon the construction of the sentence, 
فى اليه ساس‎ B- = 


thus we say, مأ رأبمت أ زيدأ‎ I saw only Zeid. 


Fu 


Of غير‎ and سوى‎ it may be observed that they 


3 
themselves follow the construction of nouns after ,ألا‎ 80 
> 


ليه 
always understood before them,‏ ألا that we may, suppose‏ 
ane >‏ 
and accent Sem accordingly. As has been remarked‏ 
above, J hope e properly substantives, and retain the con-‏ 
substantives, governing the noun which fol-‏ 2102 ا 






lows them in the genitive case. Ws, عدأ‎ he deserted, 


166 Particles of Exception. 


he omitted, are properly verbs, and govern the accusa- 
tive case; they may however be treated in affirmative 
sentences as prepositions, and the noun following them 
put in the genitive. 


Lal» he excepted, is likewise properly a verb, but 
in affirmative sentences it admits the same alternative 


as خلا‎ and .عدأ‎ It is not used in negative sentences., 


عر - و 
ع سف ع فى - د عراف صر 


The Indeclinable Numerals كم‎ » sls, un and كاين‎ 


how much and how many, if used interrogatively, re- 
quire the following substantive in the accusative singu- 


lar, but if كم‎ be preceded by a preposition, the follow- 
ing noun is put in the genitive singular. If these 
words be not used interrogatively, they are followed by 
a genitive singular or plural. 


EXAMPLES. 


-~ ew So we 


how manvy letters hast thou 2011611‏ 2 رد سالة كثيمت 


how maryglirhems does‏ بكم م رهم 0 هذا الت 


this house cost? 


= 
- oS- 55 


(oe st how much fish hast ee euten #‏ | ات 


167 


Interrogatwe Numerals. 


cs a‏ فى Gon-‏ عبد | = ر) فى 
know not how many‏ 7 مأ أعرف كم ' 
slaves I killed.‏ 59 . 


If followed by من‎ the construction is adapted to 


this preposition, as 


- و 


how many villages did we‏ كم és 5 a‏ & اهكتاها 


destroy ? 


ن) ad — Ae‏ تيه -- م سيو هو 


:7 من أيه في السماوات و الرض we‏ علنها و 


- فى )داف‎ -&~ ov 


we هم علها‎ how many signs are there wn the 
“heavens and the earth? they pass by them and rebel 


against them 


THE END. , 
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